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Wë jesce terô wiceprzédnikã Zrzeszeniô. Niejedny 
bëlë zadzëwòwóny taczim wëbòrã prof. Édmùnda 
Wittbrodta, bò donëchczôs Wë nigdë nie bëlë nawet 
w Zarządze.
Pò prôwdze jem nie béł. Mëszlã, że to przede wszëtczim 
skùtk corôz mòcniészi pòzycji pôłniowëch partów Zrze-
szeniô.

Jesce tej przedstôwcą pôłniégò w  centralnëch wła-
dzach KPZ?
Mòżna tak rzeknąc, ale mùszã wërazno pòwiedzec, że 
czëjã sã téż zrzeszony z jinyma partama. Jezdzył jem wie-
le chòcbë na nordã, móm do dzejarzów z tëch strón wiele 
ùwôżaniô i wiém, że ni mòżemë sã dzelëc, ale łączëc. 
Nigdë nie bãdã gôdôł: „më pôłniowi jesmë wôżniészi jak 
wa nordowi abò westrzédny”. Kaszëbë są jedné.

Ta jednota pò prôwdze je? A mòże leno bësmë ji chcelë? 
Pòdzéle w slédnym czasu bëło widzec dosc wërazné.
Mëszlã, że wiele zmieniło zéńdzenié Przédny Radzëznë, 
jaczé òdbëło sã 22 łżëkwiata w  Brusach, a  òsoblëwie 
pòtkanié w chëczë kaszëbsczi na pòsesji Józefa Cheł-
mòwsczégò. Wiele ùdało sã tam załatwic dlô wespół-

robòtë nordowëch, westrzédnëch i pôłniowëch Kaszub, 
òsoblëwie òbczas kùluarowëch rozmów przë kawie. 
Òkôzało sã, że parłączi naju przede wszëtczim bp Kòn-
stantin Dominik. Wszëtcë widzymë, że òstatno mni sã 
dzeje wkół jegò beatifikacje, a baro nama zanôleżi na tim, 
żebë ta sprawa miała szczestlëwi finał. Nordowi dzejarze 
rzeklë, że je to dlô nich prioritet, a më sã z tim zgôdzómë. 
Ù naju centrum dzejaniô w sprawie bpa Dominika je 
Kaszëbsczé Òglowòsztôłcącé Liceùm w Brusach i najô 
nôleżniczka Felicjô Bôska-Bòrzëszkòwskô.

Jaczi je dzysdniowi Zarząd Zrzeszeniô?
Mòcny. Zdôwô mie sã, że przédnik wëbrôł so lëdzy òd-
pòwiedzalnëch. Je téż szeroczi, ale mómë jeden wakat. 
Wedle mie miôłbë òn bëc zajãti przez nordã, żebë i òna 
sã dołączëła do Zarządu...

Kò je w Zarządze Danuta Tocke z partu Dãbògórzé-
-Kòsôkòwò?
I dobrze dzejô. Jô mëszlã równak ò tëch przedstôwcach 
nordë, z chtërnyma kąsk naje stegnë sã rozeszłë, a terô we-
dle mie wszëtkò je ju na dobri drodze do całowny zgòdë. 
Na szczescé chëba ten krótczi czas pòdzélu sã kùńczi.

SKASZËBIONY PRZEZ DZECË
Ze Stanisławã Kòbùsã, wiceprzédnikã Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô i przédnikã partu  
w Brusach, gôdómë m.jin. ò robòce w Zarządze KPZ, apòliticznoscë i rokù Józefa Chełmòwsczégò.

Stanisłôw Kòbùs (pierszi z prawi w dólny rédze) pò latosëch òbradach Zarządu KPZ we Wieżëcë. Òdj. DM
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A z czegò sã wzął ten pòdzél? To leno brzôd dosc òstri 
kampanii przed welacjama?
To na gwës miało mòcny cësk... chòc wiémë, że norda 
téż nie bëło zgódnô co do wëbòru przédnika. Ale to ju za 
nama. A riwalizacjô midzë partama z nordë, westrzód-
ka i pôłnia mùszi bëc, bò to je mòbilizacjô do robòtë, 
a prôca bùdëje Zrzeszenié. Ale mùszi bëc jeden warënk 
ti riwalizacji: że człowiek z człowiekã rozmôwiô. Jinaczi 
pòwstóną grańce.

I taczé mëslenié chce nowi wiceprzédnik Stanisłôw 
Kòbùs wniesc do Zarządu?
Jo, ale téż jinszą wôżną rzecz. Zrzeszenié, tak jak kòż-
dô bùtenrządowô òrganizacjô, miałobë bëc do czësta 
apòliticzné. Trzeba gadac ze wszëtczima – tima z prawi 
stronë i z lewi. Wnenczas bãdze nama lżi, a jeżlë bãdzemë 
przëlégelë kòszlą blëżi jednégò, a drëdżégò òdpichelë, 
bãdze nama gòrzi sã dzejało.

Tej mùszã zapëtac, czë Zrzeszenié je apòliticzné. 
W òstatnëch latach dało sã czëc, że KPZ je mòcno 
sparłãczoné z  partią Platforma Obywatelska, dzys-
dniowi przédnik czedës béł ji przedstôwcą w parla-
mence. 
Jô widzã to tak, że jidzemë w tim czerënkù, żebë Zrzesze-
nié stało sã do czësta apòliticzné. I to mie sã baro widzy. 
A co do przédnika, to mògã pòwiedzec, pò tim pół rokù 
dzejaniô, że je baro rozëmnym człowiekã. I  słëchają-
cym. I zdôwô mie sã, że te słowa sygną do zrozmieniô, 
co mëszlã ò jegò czerënkù dzejaniô w ti témie.

Wiémë tej ju, że jesce wchòdzëlë do Zarządu z pò-
stulatama jak nôwikszi òtemkłoscë na wszëtczich 
i apòliticznoscë. Z kònkretnëch rzeczi, jaczé òstałë ju 
zrobioné, wôrt téż wspòmnąc ò ùchwôlënkù, w jaczim 
Przédnô Radzëzna ùznała Marsz Derdowsczégò za 
kaszëbsczi himn. Jesce bëlë jednym z nôbarżi zaanga-
żowónëch w tã sprawã. Tegò chcałë òd Was pôłniowé 
partë czë to Wóm tak zanôlégało na ti sprawie?

Próbòwôł jem ùregùlowac témã kaszëbsczégò him-
nu ju òd wiele lat. Marsz Derdowsczégò béł ùznôwóny 
za himn ju tëlé lat, spiéwelë gò we Wielu przë òdsło-
niãcym pòmnika Hieronima Derdowsczégò, gdze bëło 
zjachónëch 25 tës. Kaszëbów. Nie wiém téż, dlôcze më 
bë mielë zmieniac jegò słowa z „pòlskô mòwa” na „najô 
mòwa”. Żëjemë w Pòlsce, Pòlskô je prioritetã, a Kaszëbë 
są pòdpòrą dlô Pòlsczi. 

A mùszało to bëc ùchwôloné na pierszim zéńdzenim 
nowi Radzëznë? Ni mògło òstac, jak donëchczôs, 
bez regùlacji i bez wëwòłaniô sztridu wkół ti sprawë. 
Mùszimë rzeknąc, że diskùsjô wkół himnu bùdzëła 
wiôldżé emòcje.
Ni mògło tak òstac. Żódné przesuwanié terminu nick 
bë nie dało. Trzeba bëło kùreszce przecąc ten problem. 
A czas bãdze gòjił renë. 

Latos całé Kaszëbë zdrzą na Brusë, bò mómë rok Jó-
zefa Chełmòwsczégò, jaczi parłączi sã wnet wszëtczim 
prawie z wajima stronama. Czëjeta na se to wezdrze-
nié? Tã bùchã ze swòjégò domôka i równoczasno òd-
pòwiedzalnotã?
Kąsk wrócã nôprzód do historie. Brusë niedôwno miałë 
rok Jana Karnowsczégò. Mòże nie béł òbchòdzony jaż 
tak mòcno jak latosy rok, ale to béł wôżny pòczątk, jaczi 
òtemkł wszëtczim Kaszëbóm dwiérze do Brus. A jeżlë ji-
dze ò rok Chełmòwsczégò, to pòmësł zrodzył sã w najim 
parce, ale inicjatiwa jegò ùchwôleniô bëła ju wspólnym 
brzadã Zrzeszeniô i samòrządu w Brusach. Më jakò part 
bësmë tegò sami nie ùnieslë. Pò pół rokù je widzec, jak 
wiele ju ùdało sã zrobic, a wedle planów drëdżé pół rokù 
bãdze jesz bògatszé, a òsoblëwie te ùroczëznë na pòcząt-
kù lëpińca w òbejscu Józefa Chełmòwsczégò i w Kaszëb-
sczi Chëczë. Samòrząd mòcno sã do tegò rëchtëje, miesz-
kańcë Brus téż, bò baro ùrosła bùcha z tegò, że w najich 
stronach mieszkôł taczi człowiek. Dzysô lëdze z całégò 
swiata pitają sã ò Chełmòwsczégò, ò jegò prôcã, ò jegò 
mëslë, ò to, co pò sobie òstawił. Inicjatorzë tegò rokù 
nawet nie pòmëslelë, że zainteresowanié Chełmòwsczim 
bãdze jaż tak wiôldżé. A ten rok mù sã òd nas nôleżôł. 
Òn lëdzóm, jaczich ùznôł za dobrëch, rozdôwôł swòje 
dobré aniołë. W najim òkòlim rozdôł jich tëli, że – jak 
niejedny gôdają – nama sã dobrze tu żëje, bò nad Bru-
sama je wiele aniołów òd Józwë. Dlôte rozmiejemë tu 
żëc w zgòdze.

A jak Wë wspòminôce Józefa Chełmòwsczégò? Jaczim 
béł człowiekã?
Jô gò pamiãtóm òd czasu, czedë jem miôł 15 lat. To bëło 
46 lat temù...

Czej ju gôdómë ò latach, to mùszã rzeknąc, że pòti-
kómë sã 16 maja, prawie w dzéń waji 61. roczëznë. 
Wszëtczégò bëlnégò!
Bóg zapłac. Jem bùszny, że 16 maja to téż dzéń ùrodzeniô 
Jana Karnowsczégò. Mëszlã so ò tim wiedno, czej mijóm 
jegò grób na brusczim smãtôrzu. 

S. Kòbùs (pierszi z lewi) òbczas Przédny Radzëznë Zrzeszeniô w Brusach. 
Òdj. Dzél Promòcji Gminë Brusë
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A wrôcającë do pierszégò zéńdzeniô z Chełmòwsczim, 
chòdzył jem wnenczas do zawòdowi szkòłë, praktikã jem 
miôł w firmie „Las” w Brusach, a Józwa béł tam za pòrtie-
ra. Jak më przëchòdzëlë do robòtë na pół sódmi reno, to 
òn jaczims nożikã miôł wërzezbioné ptôszczi. Wedle mie 
to bëłë jegò rzezbiarsczé pòczątczi. I mówił tak: „Obôcz, to 
jô w nocë zrobił”. Pózni nalôł wòdë w tegò ptôszka i mówi: 
„Dmuchnij. Widzysz, jak on fajn spśiéwô? Bo to je reno, 
nié”. A tedë jesz mówi tak: „Terô muszã ju zamiôtac, bo 
jak te z bióra przińdą, to mie tu wëkurzą z timi skorupa-
mi”. Pózni jesmë sã długò nie widzelë, bò òn pòszedł do 
swòji pòsadłoscë i zajął sã leno twòrzenim. A lëdze gôdelë: 
„A co to tam je za rzezbiôrz? Taczich to je na Kaszëbach 
pełno”. A sã òkôzało równak, że Józef béł jiny. 

Czedë jem sã zapisôł do Zrzeszeniô, to jesmë sã ju 
spòtikelë regùlarno, bò òn téż béł w parce. A nôwiãcy 
òbczas tëch lat, czedë jem béł przédnikã w Brusach. Béł 
przede wszëtczim skrómny. Widzôł, że czasã chtos chce 
sã wëbic na jegò plecach, ale nigdë nie pòwiedzôł „nié”.

Gôdôł pò kaszëbskù? Pò „bruskù”?
Gôdôł z nama wiedno pò naszémù. Taczim kaszëbsczim, 
jaczim gôdómë w òkòlim Brus.

Kòl Was doma téż sã tak gôdało?
Jo. I jesz do dzysô tak gôdómë.
A jô jesz dodóm, że dlô Józwë Chełmòwsczégò pòdpòrą 
bëła jegò białka Jadwiga. Òna téż mòbilizowała swòjégò 
chłopa. Czedë Józef za długò sedzôł na ławeczce i gôdôł, 
mówiła: „Të ju przestań gadac, wez ten zeszit i obôcz, ile 
të môsz zamówień. Wez rób!” Bez tegò wspiarcô białczi 
jemù bë sã nie ùdało tëlé lat bëc artistą. Dzysô pani Jadwi-
ga mô dlô wszëtczich òtemkłé dwiérze i przëjmùje zain-
teresowónëch gòscy, nie zdrzącë na materialné zwësczi. 
A më jesmë z tegò rôd, bò dlô Brus to wiôlgô promòcjô.

Òd Józefa Chełmòwsczégò chcemë przeńc terô do 
Stanisława Kòbùsa, Kaszëbë òd ùrodzeniô, jaczégò 
do kaszëbsczi sprawë ùdostałë dzecë...
To je prôwda. Czedë pòwstôł zespół Krëbanë w Brusach, 
najô czwórka dzecy sã do niegò zapisała. (Tu mùszã rzek-
nąc, że Władk Czarnowsczi zrobił baro wiele dlô Brus, 
zakłôdającë ten zespół. Móm za to dlô niegò wiôldżé 
ùwôżanié). Bëłë w nim wiele lat. Nasza Marta zaczãła 
w pierszi klase spòdleczny szkòłë, a skùńczëła rok pò 
strzédny szkòle. I tej sã stało cos nadzwëkòwégò. Dzecë 
przestałë chòdzëc do Krëbanów, a jich starszi sã zapiselë 
i zaczãlë tańcowac. I jesmë tam bëlë przez 10 lat. Kòntakt 
ze Zrzeszenim béł ju za czasów, czedë w zespòle bëłë 
dzecë. Tedë mòtórã béł tam Bernat Andrzejczak z Jó-
zwą Chełmòwsczim. I tak przez dzecë jesmë téż sã wkół 
Zrzeszeniô zaczãlë krãcëc... Skaszëbiłë nas dzecë. To òne 
pchnãłë naju do dzejaniô dlô kaszëbiznë.

A jak wëzdrzała kaszëbskô robòta w Brusach? Co bëło 
nôwikszim problemã?
Chëba to, że më bëlë w jinszim wòjewództwie, w bëd-
gòsczim. Nawet w  pòblësczich Dzemiónach gôdelë 

nama, że jesmë jinszi, bò òni są w gduńsczim, a më ju nié. 
Nôwicy nama pòmôgôł Kazmiérz Òstrowsczi z Chònic. 
Wielé, Brusë, Tëchòlô – te wszëtczé partë wiele mù za-
wdzãcziwają. Òn ò tim nie gôdô, ale më pamiãtómë, je 
to wszëtkò zapisóné w najich kronikach.
W òstatnëch latach to dzejanié jidze lepi, bò jesmë ju 
w  jednym wòjewództwie ze wszëtczima Kaszëbama, 
rok Karnowsczégò pòkôzôł Brusë szerok na Pòmòrzu, 
mieszkańcë są chãtny do robòtë w Zrzeszenim.

Znaczenié mô téż gwës bëlny przédnik. Jesce nim razã 
ju 10 lat. 61 lat żëcô to jesz nie je wiele, ale wôrt mëslec 
w przódk. Môce ju nalazłé swòjégò pòsobnika?
Mëszlã ju ò tim. Mómë równak dosc tëlé młodëch chòcbë 
dzãka najémù Kaszëbsczémù LO. Zdôwô mie sã, że nie 
bãdze problemù.

Brusë téż mają mòcny „desant” w centralë KPZ we 
Gduńskù. W  „Pòmeranie” wiele lat robiła Kasza 
Główczewskô, terô Éwa Nowickô, w Biórze Zrzeszeniô 
je Lucyna Radzymińskô, Ana Dunst. Pòmôgô wama 
to, że môta tam swòjich lëdzy?
Baro jesmë z tegò rôd. Są dlô naju baro serdeczny, co 
pòmôgô nama, a mëszlã, że i Brusë pòmôgają jima jak 
mògą. Bez nich cãżkò bë bëło zòrganizowac chòcle rok 
Jana Karnowsczégò, ale i wiele jinëch rzeczi. Bióro i naji 
lëdze, co w nim robią, to wiôlgô pòmòc. Chcã jima za to 
pòdzãkòwac. Bóg zapłac téż wszëtczim nôleżnikóm par-
tu, bò kòżdi prezes mùszi miec wspiarcé, a jô miôł i móm 
gò baro wiele. Në i mùszã pòdzãkòwac za wespółrobòtã 
samòrządowi w Brusach, a òsoblëwie bùrméstrowi Wi-
toldowi Òssowsczémù za zrozmienié i chãc dzejaniô dlô 
kaszëbiznë. Żëczã wszëtczim partóm taczégò wespółdze-
janiô z władzama, jak je to ù naju.

GÔDÔŁ DARK MAJKÒWSCZI

S. Kòbùs jakno nôleżnik karna Krëbanë. Òdj. z archiwùm familie
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WUJEK TOSIEK, PSEUDONIM  
DOKTOREK	 				    	     CZĘŚĆ 1

Antoniego Czapiewskiego pamiętam jak przez 
mgłę. Wujek Antoni, zwany Tośkiem, urodził się 
w 1901 roku, a ja, gdy spotkałem go po raz pierwszy 
w roku 1959, miałem zaledwie trzy lata. Przyjeżdżał 
do mojego rodzinnego Lipusza z ciocią Zofią (sio-
strą mojego taty) z Czarnej Dąbrówki, tuż po ostat-
niej wojnie zwanej romantycznie Czarnolasem, 
parę razy w roku. 

W dzieciństwie uderzył mnie język dialogów cio-
ci z wujkiem. Każde zdanie podczas rozmowy za-
czynało się słowami: tatusiek, mamuśka. Gdy wujek 
zmarł, ciocia przyjechała do Lipusza i opowiadała 
o ostatnich chwilach życia Tośka. „Mamuśka! Ja wi-
dzę coś bardzo jasnego” – to były jego ostatnie słowa 
do kochającej go żony. 

Wujek Antoni Czapiewski urodził się w  1901 
roku we wsi Dziemiany w  rodzinie Augustyna 
i Anny z domu Knopik, a ciocia Zosia Janke 15 lat 
później, w  1916, w  przysiółku Wygoda nad jezio-
rem Wdzydze zwanym Wielką Wodą. Obie miej-
scowości dzieli odległość zaledwie pięciu kilo- 
metrów. Tosiek kształcił się w podstawówce w Dzie-
mianach, później został wysłany do gimnazjum 
w  Starogardzie Gdańskim, z  językiem nauczania 
wyłącznie niemieckim. Ojciec Tośka, krawiec (jak 
mój ojciec Edmund), z powodu kłopotów finanso-
wych po dwóch latach nauki syna ściągnął go do 
domu i niedoszły absolwent gimnazjum musiał się 
zadowolić pracami porządkowymi w  przydomo-
wym obejściu. Wtedy mówiło się, że w domu bieda 
aż piszczy. 

Gdy nadszedł niepodległościowy dla Polski rok 
1918, Pomorze było jeszcze pod zaborem pruskim 
(odzyskało wolność dopiero dwa lata później). Sie-
demnastoletni Tosiek nie chciał czekać na moment 
kaszubskiej wolności. Zgłosił się jako ochotnik do 
66 Kaszubskiego Pułku Piechoty. 26 czerwca 1920 
roku uczestniczył w  bitwie przeciw bolszewikom 
pod Bobrujkami. Potem w tej wojnie polsko-bolsze-
wickiej pułk, w którym walczył, toczył ważne boje 
nad rzeką Tremlą i Rzeczycą. Torował sobie drogę 

bagnetem na torze kolejowym Kobryń – Żabinka, 
bił się też w  okolicy Brześcia nad Bugiem, toczył 
walki o Stare i Nowe Mokrany, 14 września walczył 
o Horodec... i to był najkrwawszy i ostatni bój Ka-
szubów w tej wojnie.

Po zakończeniu działań wojennych Antoni od 
1921 roku pełnił służbę wojskową w  84 Pułku 
Strzelców Poleskich w Łunińcu, obecnie 24-tysięcz-
nym mieście na Białorusi. Przyuczał się w fachu fel-
czera, który będzie wykonywał prawie do końca 
swojego życia, w szpitalu wojskowym w Wilnie oraz 
w Centrum Wyszkolenia Sanitarnego w Warszawie. 
W 1925 roku, po zakończeniu szkolenia, zaczął pra-
cę w swoim zawodzie w Garnizonowej Izbie Cho-
rych w Łunińcu. Tam w stopniu sierżanta pracował 
aż do wybuchu II wojny światowej. W Łunińcu oże-
nił się z miejscową dziewczyną, miał z nią dwóch 
synów – Zdzisława i  Romana, obecnie uznanych 
naukowców mieszkających z rodzinami w Gdyni. 

1 września 1939 roku wyruszył ze swoim oddzia-
łem na front. Wkrótce jego batalion został zbom-
bardowany w okolicach Kobrynia, nieopodal Brze-
ścia stoczył krwawą bitwę, która przyczyniła się do 
jego rozbicia – oddział przestał istnieć. Wujek Cza-
piewski przyłączył się do Samodzielnej Grupy Ope-
racyjnej „Polesie” generała brygady Franciszka 
Kleeberga. To z nią brał udział w bitwie w okolicach 
Włodawy.

6 października 1939 roku został wzięty do niewo-
li niemieckiej. Po długiej podróży w bydlęcych wa-
gonach trafił do oflagu Hamerswelde w  Saksonii. 
Nie minęły trzy miesiące, gdy wraz ze swoimi kam-
ratami, podporucznikiem Franciszkiem Orlikow-
skim i  podporucznikiem Franciszkiem Misztalem 
(późniejszym konstruktorem samolotów), postano-
wił uciec na ziemie polskie.

Z mapą, kompasem i kilkoma kromkami chleba 
o  zmroku czmychnęli z  obozu. Kierowali się na 
wschód, szli nocami, spali w przydrożnych stodo-
łach. Wujek po niemieckiej edukacji w szkole po-
wszechnej i  gimnazjum bardzo dobrze znał język 
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Goethego, Manna i Schillera. I to on rozmawiał ze 
spotykanymi Niemcami, tłumaczył im, że wracają 
z robót w głębi III Rzeszy. Trzeciego dnia wędrówki, 
wcześnie rano, gdy wynurzyli się ze stogu żyta, uj-
rzeli kierujące się w ich stronę zaprzęgnięte w konie 
trzy drabiniaste wozy. Siedziało na nich czterech 
wachmanów i dwunastu niewolników. Na ucieczkę 
nie było już szans, zaszyli się więc w  głębi stogu. 
Niewolnicy, którzy wrzucali snopy na wóz, okazali 
się Anglikami. Wujek z kolegami postanowili im za-
ufać i się ujawnić. Jeńcy w mig zrozumieli ich sytu-
ację i  odpowiedzieli przyjaznymi gestami: uśmie-
chali się, częstowali czekoladą, a nawet wsuwali im 
w dłonie niemieckie marki. Ale i tak polscy ucieki-
nierzy odetchnęli z ulgą, gdy wozy odjechały.

Po trzech tygodniach marszu dotarli wreszcie na 
Kaszuby. Zbiedzy z  niewoli niemieckiej ukryli się 
w domu brata Czapiewskiego, Sylwestra, w Niedamo-
wie pod Kościerzyną, na wschodnim krańcu Pojezie-
rza Kaszubskiego. Po tygodniu Orlikowski i Misztal 
ruszyli dalej, do Warszawy. Później i Czapiewski mu-
siał ruszyć dalej, bo mieszkańcy Niedamowa zaczęli 
się nadmiernie interesować jego sytuacją.

Przez dłuższy czas ukrywał się u Szyców w przy-
siółku o  anglosaskiej nazwie Belfort, który leży 
w odległości zaledwie czterech kilometrów od Dzie-
mian. Potajemnie leczył tam pobratymców Kaszu-
bów. Tam też załatwił sobie fałszywą kenkartę i na-
wiązał kontakt z  przywódcami Tajnej Organizacji 
Wojskowej „Gryf Pomorski” – komendantem głów-
nym Józefem Dambkiem „Jurem”, zastępcą komen-
danta Józefem Gierszewskim „Rysiem” i Janem Sza-
lewskim „Sobolem”. Po zaprzysiężeniu został 
lekarzem partyzanckim okręgu chojnickiego i  ko-
ścierskiego. Otrzymał wtedy pseudonim konspira-
cyjny „Doktorek”. W latach 1941–1942 roku pełnił 
ważną funkcję szefa wydziału sanitarnego TOW 
„Gryf Pomorski”. Gdy Niemcy zaczęli podejrzewać, 
że mieszkający na Belforcie mężczyzna może mieć 
coś wspólnego z partyzantką gryfowską, wujek To-
siek uciekł do leśniczówki Głuchy Bór i ukrywał się 
w domu tamtejszego leśniczego Stanisława Kindel-
skiego. Jak wspominała ludziom z toruńskiego Ar-
chiwum Generał Zawackiej Leokadia Wasilkowska 
„Leośka”, którą felczer przeszkolił na sanitariuszkę, 
Czapiewski nawiązał kontakt z  niejaką Bawelską, 
farmaceutką w  aptece w  Kościerzynie i  stamtąd 
sprowadzał lekarstwa – tabletki, zastrzyki – i środki 
opatrunkowe dla partyzantów. Potrzeby były wiel-

kie, ale nie ze względu na rannych w  potyczkach 
i bitwach, bo tych było naprawdę niewielu, ale z po-
wodu trudnych warunków ukrywania się w  bun-
krach, szczególnie zimą. Choroba goniła chorobę…

Rodzina nie ma wątpliwości, że Zosia z Tośkiem 
poznali się już na początku lat trzydziestych. Janko-
wie co prawda należeli do kościoła parafialnego 
w Wielu, czasami jednak jechali swoją piękną brycz-
ką do kościoła św. Antoniego Padewskiego w Dzie-
mianach. Gdy „Doktorek” ukrywał się na wspo-
mnianym pustkowiu Belfort czy w bunkrze leżącym 
nieopodal przysiółka Słone, Zosia przynosiła z Wy-
gody partyzantom jedzenie – przeważnie w  nie-
dzielę, bo na co dzień pracowała przymusowo jako 
laborantka w  warsztacie fotograficznym Fritza 
Kruschaka w  Bytowie. Nie dość, że w  XIX wieku 
Niemcy zamienili nasze rodowe nazwisko Janka na 
Janke, to jeszcze w czasie okupacji przemienili je na 
Jahnke. Mistrz fotografii z Bytowa po zakończeniu 
jej praktyki zaświadczył, co następuje: „Obywatelka 
Jahnke przez cały ten czas sprawowała się dobrze 
i wszystkie powierzone jej prace stale wykonywała 
ku memu zadowoleniu”. Wtedy, i w Belforcie, i Sło-
nym, ich dotychczasowa przelotna znajomość prze-
rodziła się w głęboką przyjaźń.

STANISŁAW JANKE

Dokończenie w następnym numerze

Ciocia Zofia z córeczką i ojcem Edwardem Jankem.  
Fot. z archiwum rodzinnego
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 �Jak ksądz prałat wspòminô 
zôczątk swòji żëcowi stegnë, 
òsoblëwie nen sparłãczony 
z Kòscérzną? 

Jak nasz tata przëszedł z  I  swiatowi 
wòjnë nazôd, tej òn założił frizjér-
sczi zakłôd. Pò sąsedzkù, ù wùje 
w Kòscérznie òn zeszedł sã ze swò-
ją przińdną białką i  naszą mëmą. 
W  1920 rokù òni sã òżenilë. Jô ze 
swòją sostrą blëzniaczką sã ùrodzył 
w chëczach Jastaków w Kòscérznie. 
Chrzcënë më mielë w  parafialnym 
kòscele sw. Trójcë. Do przedszkòlé-
gò më szlë do sostrów elżbietanków 
w Kòscérznie, a do spòdleczny szkòłë 
téż w Kòscérznie. Tam téż sã zaczãła 
mòja ùczba w  gimnazjum. Mòjim 
szkòłowim drëchã béł pózniészi 
ksądz Antek Peplińsczi [aùtór wiele 
snôżich piesniów kaszëbsczich, m.jin. 
„Stëdzyńsczé jezora, stëdzyńsczi las” 
– EP]. To béł baro grzeczny knôp. Òn 
sã mòcno trzimôł kòle harcerstwa. 
Wiedno jôdł blós chléb ze szmôlcã, bò 
òn nie ùwôżôł masła. Mieszkôł w in-
ternace. Przë bòlëcë je taczi czerwòny 
bùdink, tam béł nen internat dlô knô-
pów naszégò gimnazjum. 

 �Czë ksądz Antoni ju tej dôł 
sã merkac, że je lëterackò 
a mùzyczno baro zdatny?

Kò prôwdą je, że w  trzëdzestim 
drëdżim rokù Sodalicjô Mariań-
skô wëstawiła dramat ksãdza Sëchtë 
pòd titlã „Spiącé wòjskò”. To bëło pò 
kaszëbskù rzecz jasnô. Wszëtczé rolë 
grelë Kaszëbi. To bëło cos cëdownégò! 
Antoni béł nen pierszi w całim przed-
stôwkù. Më jezdzëlë z tim do Kartuz 
i jesz dze jindze. Jô ju nie pamiãtóm, 
wszãdze dze to bëło gróné. Më przë 
tim nawetka kąsk dëtka zarobilë. Mój 
òjc jakno frizjéra miôł kartąg peru-
gów i nas w nie òblôkôł. 

 Ksądz miôł w tim téż swòjã rolã? 
Jô le béł miemiecczim szandarą, bò jô 
tej słabò gôdôł pò kaszëbskù. Wiele 
jinszich gôdało baro bëlno. W inter-
nace bëło wiele młodzëznë, òni mi-
dzë sobą gôdelë colemało dërch pò 
kaszëbskù. W  maju 1939 rokù më 
złożëlë maturã. W tim wiôldżim gim-
nazjum zdôwało le dwanôsce knô-
pów. Czile bëło z kartësczégò krézu, 
a wicy z kòscersczégò. Ksądz Antoni 
nie zdôł prawie z miemiecczégò. Òn 
béł wspaniałim matematikã, ale z tim 
jãzëkã miôł problemë. Pò pòprawce 
szedł do seminarium i òstôł ksãdzã. 
Ti profesorowie z  gimnazjum bëlë 
rozmajiti. Jedurnym Kaszëbą béł ks. 
dr Léón Heyka – jeden z ny wiôldżi 
trójcë młodokaszëbów. Doktor Maj-
kòwsczi pòchòdzył z Kòscérznë, Kôr-
nowsczi z Brus, a Heyka béł òd Wej-
rowa. Òni sã dobrze znelë, ale kòżdi 
z nich pisôł na swój ôrt.

 �Në jo, ale kò smùtné, że wnetka 
wëbùchła wòjna. Co tej sã dzeja-
ło w ksãdza żëcym?

Tej jô prawie pòznôł ks. Józefa 
Wrëczã, ù jaczégò jô pò wòjnie béł 
wikarim. W 1939 rokù bëłë samòrzą-
dowé welacje. Òn przëjachôł na wiec 
do Kòscérznë. Wszëtcë welowelë 
tak, jak òn gôdôł. Pò wëbùchniã-
cym wòjnë òjcu wzãlë frizjérsczi za-
kłôd. Më wëcygnãlë na przedmiescé 
Kòscérznë. Tej nadeszedł nen lësto-
padnikòwi dzéń wësedleniów. Nas 
znëkelë w kòscele. Stąd wëwiozlë nas 
do Wësëna, a  drëdżégò dnia baną 
do Kòngresówczi. Më jachelë przez 
Warszawã. Pòtemù më dojachelë do 
jaczis wsë, tam bëła môłô stacjô. Bana 
sã zatrzima, a stąd nas zawiozlë wòza-
ma do wójta, a pòtemù do szôłtësa. 
Szôłtës nas zaprowadzył do jednégò 
gbùra. Tam bëła òkropnô biéda! To 
bëła téż strasznô zëma z 39 na 40 rok. 
I tam ùmarła mòja mëma. Jã szlach 
miôł rëszoné. Òna mia le 48 lat. To 
bëło straszné przeżëcé. Tam jô sã do-
stôł do warszawsczégò seminarium 
dëchòwnégò. 

 �Ksądz Hilari Jastak béł wierã téż 
w nym seminarium?

Jastak béł na piątim rokù. Midzë 
nama bëło piãc lat różnicë. Jô gò znôł 
sprzed wòjnë, chòc barżi jegò familiã. 
Òn kùńcził gimnazjum w Chełmnie. 
Tak że òn ju kùńcził seminarium, a jô 
le z Brunã Richertã zaczinôł. Przez 
dwa i pół rokù më bëlë w warszaw-
sczim seminarium, a pózni dwa i pół 
rokù w seminarium w Kielcach. Më 
dërch bëlë razã z Richertã, chtërné-
gò tatk béł przed wòjną banowim 
w Kòscérznie. Z Kielców më wrócëlë 
na òstatny rok 1945/46 do Pelplina. 
3 strëmiannika 1946 rokù jô miôł 
w  Kòscérznie primicje. Probòszczã 
béł tej ks. Landowsczi. Przëjachôł 
na nie rektor ks. Józef Grochòwsczi 
z Pelplina, a ksądz Jastak, co gò pózni 

Tam bëła òkropnô biéda!
Ksądz prałat Édmùnd Kòsznik, przez wiele lat probòszcz i rezydent parafii w Gòrãczënie, sã ùrodzył 18 łżëkwiata 
1921 r. w Kòscérznie. Tam téż pierszé kroczi stôwiôł w ùczbie, tam schôdôł sã z wiele wiôldżima lëdzama, jak 
chòcbë z ks. Léònã Heyką. Rôczimë do lekturë wëdowiédzë, jaką zrobił z nim Eùgeniusz Prëczkòwsczi, chtëren 
pitôł ks. Kòsznika ò młodé lata, czas wòjnë i pierszé lata pò ji skùńczenim.

Ksądz prałat Édmùnd Kòsznik
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Królã Kaszëbów zwelë, prawił kôza-
nié. 

 �A co sã stało z Brunã Richertã, 
kò òn doch nie òstôł ksãdzã?

Jo, òn jachôł do Òlëwë. Biskùp Karl 
Maria Splett dôł mù niższé swiãcenia 
– diakònôt, i bëłë rëchtowóné wëższé 
swiãcenia ksãżewsczé. Òne miałë bëc 
w wejrowsczi farze, a w Swiónowie 
miałë bëc primicje. Przez całą wòj-
nã Richert pisywôł dłudżé lëstë z ks. 
Francyszkã Grëczą blós pò kaszëbskù. 
Temù Grëcza gwësno chcôł, żebë òn 
miôł ne primicje w Swiónowie. Ale 
dzéń przed swiãceniama UB zaszpa-
rowało biskùpa Spletta. Tej Richert 
jesz jachôł do kardinała Hlonda. Ten 
mù doradzył: „Biôj do seminarium 
w  Pelplinie, tam zdôsz wëmôgóné 
jesz egzaminë i dostóniesz swiãcenia”. 
Në i tej Richert szmërgnął sutannã. 

 �Pò swiãceniach ksadz zaczął 
swòjã ksãżewską drogã. Czë òna 
bëła dërch na Kaszëbach?

Dëcht czësto nié. W tëch czasach bi-
skùp wësélôł Kaszëbów jak nôdali òd 
Kaszëbów. Jô béł w Kamieniu Krajeń-
sczim. Czej ùmarł mój dzekan w Ka-
mieniu, tej biskùp Kòwalsczi rzekł: 
„Jô ce niechc dac ùkamieniowac”. 
Tej jô mù rzekł: „Ksãże biskùpie, 
jakbë jakô parafiô bëła wòlnô na 
Kaszëbach, tej jô baro proszã”. I tej jô 
sã dowiedzôł w Pelplinie, że móm jic 
do Gòrãczëna. Z mòjim tatkã më se-
dlë do aùtoła i më jachelë òbezdrzec 
to Gòrãczëno.  

�  �Ale rëchli ksądz doch béł jesz 
w Wejrowie, dze téż përznã miôł 
do ùczinkù z kaszëbsczima spra-
wama? 

Jo, jô béł leno rok prefektã Môłégò 
Seminarium Dëchòwnégò w Wejro-
wie. Z ti trzëdzestczi mòjich ùczniów 
sédmë òstało ksãdzama. Niedôw-
no mielë òni złoté gòdë, midzë jin-
szima ksądz Kazmiérz Gòldstrom 
z Żukòwa, ksądz Stanisłôw Tonditkò 
z  Pãpòwa [ùmarł 27 lëpińca 2015 
rokù w wiekù 81 lat w Klonówce – 
EP]. Niedôwno w Miemcach ùmarł 
ksądz Stanisłôw Jałińsczi, rëchli 

ksądz Tadéùsz Penar, wiôldżi bibli-
sta i jãzëkòznajôrz. W Wejrowie bëła 
baro wësokô niwizna ùczbë. W tim 
czasu jô béł prawie z nima na wano-
dze pò Kaszëbach. 

 �Në jo wejle, tej ksądz pierszi rôz 
béł w Swiónowie?

Jo, to bëło w 1951 rokù. Më jachelë 
nôpierwi w  Pòlską, do Krakòwa, 
Òswiãcymia, do Wieliczczi, Czãsto-
chòwë. A pózni jô ùznôł, że ti wszëtcë 
knôpi są z Kaszëbów, jedzą kaszëb-
sczi chléb, a nie znają Kaszëb. Jô téż 
nie znôł Kaszëb pò prôwdze. I tej jô 
so ùdbôł taką piãcdniową wanogã. 
Z Wejrowa më jachelë baną do Òlëwë. 
Z Òlëwë më szlë piechti dolëzną jaż 
do Matarni, tam më dostelë môltëch 
ù ksãdza Józefa Bigùsa, pózni na noc 
më jachelë do Żukòwa, do ksãdza 
Józefa Bëstronia. Tam knôpi spelë 
w  stodole. Nastãpnégò dnia baną 
do Wieżëcë, a z Wieżëcë piechti do 
Brodnicë Górny, stąd do Chmielna. 
Tam më nocowelë ù ksãdza Stanisła-
wa Grónowsczégò, straszlëwie ùce-
miãżonégò w hitlerowsczim lagrze. 
Pózni më szlë do Swiónowa. Tam 
më spelë nawetka przez dwie noce. 
Bò ksądz Jan Kisycczi – wiadomò – 
òn béł misjónarzã, baro béł gòscyn-
ny. Specjalnie zabił celã. Knôpi tam 
mielë dobrze. Dopiérze tej më jachelë 
wòzã do Kartuz. Midzë nama bëlë 
Alfónks i Gerat Fòrmelowie z parafii 
swiónowsczi. Jich òjc dôł kònie. Më 
òbezdrzelë kòlegiatã i przëjachelë na-
zôd do Swiónowa. Dali piechti przez 
Mirochòwò më szlë przez Strzépcz 
do Wejrowa, tak jak pielgrzimi òd 
Kòscérznë jidą. 

 �Pòtemù ksądz béł jesz na kòru-
nacji w 1966 rokù. Jak ksądz jã 
wspòminô?

Jo. Nasz biskùp Kazmiérz Kòwalsczi 
béł baro marijny i baro pòbòżny. Òn 
zaprosył téż biskùpów gduńsczich 
i jesz jinszich. Ksãżi przëjachało baro 
wiele na nen òdpùst. Ale më mało co 
wiémë z  ti ùroczëznë, bò tam bëło 
baro wiele lëdzy do spòwiedzë. Jô 
dërch sedzôł w spòwiadnicë 

 �Dzél z ksãdza drodżi ksãżewsczi 
je òpisóny w ksążce ò titlu Wspo-
mnienia starego kapłana. Co 
ksądz nôbarżi chcôł w ni ùjąc?

Pò prôwdze jô rôz ùznôł, że nót je 
spisac wôżniészé wëjimczi z żëcégò. 
Në i jô zaczął pisac. Czim człowiek 
je starszi, tim mili wspòminô swòje 
żëcé. Tim barżi, że tak wiele przódë 
sã dzejało. Jô wspòminóm pielgrzim-
czi Òjca Swiãtégò, òsoblëwie jegò sło-
wa w Warszawie: „Niech zstąpi duch 
twój i odnowi oblicze ziemi”. Tej do-
piérze nasta „Solidarnosc”, a Kaszëbi 
zaczãlë bùdowac kòscołë, przëkłado-
wò: Tëchlëno, Kamiéńca Królewskô, 
Miechùcëno. 

 �I ksądz tej zaczął téż bùdowac 
kòscołë w Somòninie i Òstrzë-
cach?

To je prôwda. Żlë chòdzy ò Òstrzëce, 
nen pierszi, co sôł tã sprawã, béł òjc 
francyszkanin Jack Kùpper. Jô jachôł 
tej na Pòlitechnikã Gduńską i  pro-
sył, żebë mie zaprojektowelë kòscółk 
w  sztôłce kaszëbsczi wiôldżi chëczë, 
a przë ni bùdink. Z piersza tu miałë 
bëc zéńdzenia òazë, a w kùńcu jô tu 
wëlądowôł. Òd dwadzesce lat jô tu 
spãdzywóm emeriturã.  

Ks. prał. Édmùnd Kòsznik ùmarł 4 maja 
2013 r. Pòchòwóny je w Gòrãczënie.  
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BÓLSZEWSCZÉ ROZEGRACJE RODNY 
MÒWË – MIÓNCZI JEDNY WIÉRZTË
Dzejającô do 31 gòdnika 2016 rokù jakno òsóbnô insti-
tucjô kùlturë, Pùblicznô Biblioteka Gminë Wejrowò m. 
Aleksandra Labùdë w Bólszewie pòd rządama direktor-
czi Janinë Bòrchmann (nôdgrodzony za dzejanié m. jin. 
Òrmùzdową Skrą) wëprôcowała stolëmny kùlturalny 
doróbk. Nôleżą do niegò wëstawë, kònferencje, kòncer-
të, kònkùrsë a zetkania rozmajité. Pòstrzód nich òsób-
ny môl mają rozegracje Rodny Mòwë: Méster Bëlnégò 
Czëtaniô i Miónczi Jedny Wiérztë. 

Miónczi Jedny Wiérztë (Turniej Jednego Wiersza) 
pòwstałë w rokù 2013. Dwa lata pózni weszłë ju elimi-
nacje pòwiatowé, a w roku 2016 – regionalné. Colemało 
robioné bëłë krótkò Dnia Jednotë Kaszëbów. Pò pòlskù 
i pò kaszëbskù, chòcô w òstatnëch rozegracjach ju za 
kaszëbiznã nie bëło nôdgrodzywóné…

Pierszé Miónczi (òtemkłé, leno dlô ùstnëch) bëłë 
20 strëmiannika w  sedzbie biblioteczi, a  robioné bëłë 
pòspólno ze stowôrą Kaszëbskô Jednota. Leżnoscą 
bëło III Pòéticczé Pòtkanié w  òbrëmim fejrowaniô 
Midzënôrodnégò Dnia Pòézje. W żuri sedzelë: Mariô 
Tréder, Karól Róda a  Mateùsz Meyer. Dobëlë: Adóm 
Hébel (1), Krësztof Bòjarsczi (2), Halina Szëmańskô (3).  
Wëprzédniony òstelë: Macéj Tamkùn, Sławòmir Jan-
kòwsczi, Dorota Mëszk, Daniela Pòlasyk, Elżbiéta  
Biéńkò-Kòrnackô a Grzegórz Górsczi. Òsóbno wëprzéd- 
nionô òstała Henrika Albeckô za nôlepszą recyta-
cjã wiérztë (M. Tamkùna). Czëtóny abò recytowóny 
przez kòżdégò béł jeden wskôzóny przez aùtora abò 

jinégò ùczãstnika wiersz. Abò pòlsczi, abò kaszëbsczi. 
Wpłënãło 20 dokôzków1, 2.

II Miónczi Jedny Wiérztë (Turniej Jednego Wier-
sza), 21 strëmiannika 2014 rokù. Miałë ju w regùlami-
nie sztërë wiekòwé kategórie: ùczniowie klasów IV–VI, 
gimnazjaliscë, wëżigimnazjowi a ùstny. Òrganizacjowé 
karno pòwiãkszëło sã ò gimnazjum w Bólszewie a wójta 
gminë Wejrowò. Òbsądzywelë: Artur Jabłońsczi, Mariô 
Tréder a Macéj Tamkùn. Zgłoszonëch òstało 25 wier-
szów, w tim 5 pò kaszëbskù. Nie bëła reprezentowónô 
wëżigimnazjowô kategóriô. Pòstrzód ùczniów spòd- 
lecznëch szkòłów dobëlë: Wérónika Jarzembińskô (1), 
Mikòłôj Garstka (2 môl – pò kaszëbskù) a  Kòrneliô 
Rutkòwskô (3). Wëprzédnienia trafiłë do: Anë Witzling 
a  Antoninë Szachòwsczi (pò kaszëbskù). W  kategórii 
szkòłów gimnazjalnëch wëprzédnienié òstało przëz-
nóné Katarzënie Lejkòwsczi. Strzód ùstnëch pierszô 
bëła Elżbiéta Biéńkò-Kòrnackô, drëgô Daniela Pòlasyk, 
a trzecy Sławòmir Jankòwsczi (pò kaszëbskù). Wëprzéd-
niony bëlë Dorota Mëszk, Kristina Kòbùs a Féliks Sy-
kòra. Przédnik kòmisje A. Jabłońsczi w  pòdrechòwa-
nim rzekł, że „równizna prezentacëjów bëła nierównô”. 
Miónkóm towarził malarsczi wëstôwk „Wiosenne na-
stroje”3 a pòétka z Tłuczewa Jaromira Labùdda czëtała 
swòje nônowsczé dokôzë4.

19 strëmiannika 2015 rokù w bólszewsczi ksążnicë 
przë drodze Reja 9 miałë môl I Pòwiatowò-Gminowë 
Miónczi Jedny Wiérztë (III Turniej Jednego Wiersza). 
Do karna òrganizatorów doszlë: pòwiatowé starostwò 
zez Wejrowa, Lëteracczé Kòło „Krzosańc” a  Bôłtëckô 
Stowôra Marénistów „Mare Nostrum” m. Antoniégò 
Sëchónka (pòl. Suchanka). Kòmisëjô bëła takô: Sta-
nisłôw Janka – przédnik, Lilia Wilczińskô, Mirosłôw 
Òdëniecczi a Macéj Tamkùn.

Zgłoszonëch òstało 35 wiérztów: 12 w kat. spòdlecz-
ny, 14 – gimnazjowi, 1 – wëżigimnazjowi a 8 – ùstny. 
Dobiwcoma zaspiéwała aktorka Agnészka Babicz. Bëłë 
to piesnie z repertuaru Anë German. W kat. spòdleczny 
wëgrelë: Ana Mëszka ze szkòłë w Bólszewie; wëprzéd-
nienia: Mariô Hadam téż z Bólszewa i Michôł Marszew-
sczi z  Gòscëcëna za wiérztã. Midzë gimnazjalistama 

1 ��http://bpgw.org.pl/images/Turniej.pdf, przëstãp 24.05.2017.
2 ��http://naszekaszuby.pl/modules/news/article.php?storyid=3333, przëstãp 24.05.2017.
3 ��Dokładno: poziom prezentacji był zróżnicowany
4 ��http://www.bpgw.org.pl/index.php?s=arc&c=kon&id=116, przëstãp 24.05.2017.
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nôpierszô bëła Aleksandra Grzenkòwitz ze Strzépcza. 
Wëprzédnioné òstałë Wérónika Jarzembińskô i  An-
tonina Szachòwskô  z Bólszewa. W kategórii dlô ùcz-
niów ze szkòłów wëżigimnazjowëch wëprzédnionô 
bëła Paùla Wiszniewskô z Wejrowa. Pòstrzód ùstnëch 
dobéł Francëszk Òsmiałowsczi z Rédë, a wëprzédnie-
nié òtrzëmałë Halina Szëmańskô z Kòleczkòwa a Jani-
na Januszewskô ze Zbichòwa. Specjalną nôdgrodã za 
nôlepszą prezentacjã wiérztë òbsądzëcelowie delë Fran-
cëszkòwi Osmiałowsczémù. Nôdgroda pùblicznoscë 
trafia do Agatë Mëszczi ze Strzépcza5.

Òstatné jak donëchczôs Miónczi òdbëłë sã 4 
strëmiannika 2016 rokù. Òficjalno pòzwa brzëmiała: 
Regionalné Miónczi Jedny Wiérztë/II Pòwiatowò-
-Gminowé Miónczi Jedny Wiérztë/IV Turniej Jed-
nego Wiersza. Do karna òrganizatorów z ùszłégò rokù 
dołącził Mirosłôw Òdëniecczi – tubawejherowa.pl. 
Wspiarcé delë: wejrowsczé Mùzeùm Kaszëbskò-
-Pòmòrsczi Pismieniznë i Mùzyczi a part Kaszëbskò-
-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô w  Gdini. Òbsądzywelë: 
Stanisłôw Janka – przédnik, Grażina Wirkùs, Macéj 
Tamkùn a Mirosłôw Òdëniecczi.

Na Miónczi nadeszło 37 wierszów – nôwiã-
cy w  nômłodszi kategórii. Przë leżnoscë kònkùrsu 
promòwóny béł zbiérk Marii Wiszniewsczi W  imię 
Boże a òtemkłi béł wëstôwk pt. „Wiosna w malarstwie” 
aùtorstwa nôleżników Koła Pasji Twórczych, co dzejô 
przë bólszewsczi bibliotece. 

Przë taksowanim wëkònaniów kòmisjô òpasowała 
na: ùtwórczi charakter dokazu, stilisticzną i  jãzëkòwą 
pòprawnosc, samòdzelnosc i  òriginalnosc, òglową 
charakteristikã prôcë, òsoblëwé ùjãcé tematu, ùsa-
dzenié wiersza, bòkadnosc pòéticczich strzódków 
i  kùreszce, recytacjã. W  spòdleczny kategórii dobëło 
dzéwczã z Gòscëcëna – Jessica Mering, a wëprzédnio-
ny òstelë Michôł i Łukôsz Marszewscë. Bólszewò „rzą-
dzëło” pòstrzód gimnazjalistów. Wëgra Anna Witzling, 
a wëprzédnioné bëłë téż Katarzëna Lejkòwskô i Wéró-
nika Jarzembińskô. Klaùdiô Walczak z Wejrowa dosta 
I  môl w  wëżigimnazjowi kategórii, a  Dawid Szreter 
z  Rédë – wëprzédnienié. Westrzód ùstnëch przédną 
nôdgrodã òtrzëmała Daniela Pòlasyk z  Kòleczkòwa. 
Wëprzédniony bëlë: Alicjô Òrszulôk z Wejrowa i Fran-
cëszk Òsmiałowsczi z Rédë. Specjalnô nôdgroda przëz-
nónô òstała Annie Witzling. Pùblicznosc wëprzédnia 
Agatã Duszińską z Bólszewa6, 7.

W pòdrechòwanim òstatny edicje Miónk direktor-
ka Janina Bòrchmann napisała: Już dzisiaj zapraszamy 
do udziału w przyszłorocznym turnieju „II Regionalné 
Miónczi Jedny Wiérztë/III Pòwiatowò-Gminowé Mión-
czi Jedny Wiérztë – V Turniej Jednego Wiersza!”.

Chcemë téż rôczëc, równak nie je wiedzec, czë bãdą 
to jesz „Miónczi Jedny Wiérztë” czë leno „Turniej Jed-
nego Wiersza”…

TOMÔSZ FÓPKA

5 ��http://www.bpgw.org.pl/?s=arc&c=kon&id=127, przëstãp 24.05.2017.
6 ��http://www.bpgw.org.pl/?s=arc&c=kon&id=139, przëstãp 24.05.2017.
7 ��http://www.tubawejherowa.pl/aktualnosci/czytaj/1888/IV-TURNIEJ-JEDNEGO-WIERSZA, przëstãp 24.05. 2017.
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– Dolna szosa straszy – powie-
dział kolega Noryśkiewicz z Treulu 
do mnie, gdy go na grudziądzkiej 
konferencji nauczycielskiej zapyta-
łem o stan nawierzchni szosy bie-
gnącej z  Grudziądza przez wieś, 
w której kierował szkołą, do Nowe-
go. 

– Do Grudziądza przybyłem ro-
werem, razem z  kolega Sarnow-
skim Leonardem. Jechaliśmy szosą 
górną przez Pastwiska, Wielki Ko-
mórsk, Dragacz, więc zrobiliśmy 
znaczne zakole. Przepedałowali-
śmy z Dąbrówki około czterdzieści 
kilometrów, co weszło nam w ko-
ści – góra, dół i znowu góra. Chcie-
liśmy więc z powrotem sobie drogę 
nieco skrócić. Ta zresztą przez te-
ren pagórkowaty nie prowadziła, 
a dawała piękną panoramę na do-
linę Wisły, która płynęła jeszcze 
niżej.

– Co to znaczy „dolna szosa stra-
szy”? – zapytał się Norysia obecny 
przy rozmowie Leon.

– Chyba się domyślacie, że je-
chać nią wieczorem zbyt bezpiecz-
nie nie jest.

– Z  jakiego powodu? Kto tam 
straszy?

– Straszą łobuzy, bówkowie nie-
mieccy. Obili lub co najmniej ob-
rzucili kamieniami nie jednego 
mówiącego w czasie podróży po 
polsku – odpowiedział Noryśkie-
wicz, dodając: – Ot przed tygo-
dniem pobili niejakiego Podjackie-
go, gospodarza spod Kolonii, za to, 

że odpowiedział po polsku na py-
tanie jakiegoś Niemca.

– Ależ go znam – powiedziałem 
– mieszka w Dąbrówce, to prawie 
olbrzym, wysoki, barczysty...

– Dlatego obrzucili go kamienia-
mi, a było ich kilku. Nie radzę wam 
pod wieczór tam jechać – dodał, 
przekonany, że dobrze radzi.

My jednak szosą tą pojechaliśmy, 
na przekór obawom i radom miesz-
kańca tych stron. Co nam Niemcy 
– byliśmy młodzi. Przecież Niemcy 
nadwiślańscy byli potomkami Ho-
lendrów, menonitów, a ci uchodzili 
za spokojnych obywateli państwa. 
Panowie polscy ich w  te strony 
sprowadzili, dając im dobre warun-
ki, prawo magdeburskie. Chcieli-
śmy zobaczyć ich osiedla, budowle 
w  stylu dolnoniemieckim. Na-
wierzchnia szosy była znośna, taka 
jak innych szos ówczesnych. Asfalt 
w owych latach jeszcze był w tych 
stronach nieznany, drobny tłuczony 
kamień od biedy go zastępował. 
Niektóre odcinki wymagały remon-
tu, po bokach sterczały pryzmy 
tłucznia, tłukący kamienie jeszcze 
pracowali, klęcząc w grubych port-
kach przy stertach drobiazgu narzu-
towego i bijąc młotkami co większe 
polniaki. Ciężką odstawiali robotę. 
Kamienie szosowe ci tłuc przyjdzie 
– mawiali przed wojną ojcowie do 
leniwych i trudnych do prowadze-
nia synów. Mijaliśmy tych bieda-
ków, starzy byli, biedni, bo mimo 
ciężkiej pracy słaby mieli zarobek. 

Dziwna to była okolica. Osiedla 
rozciągały się daleko, przedstawia-
ły się okazale, otoczone owocowy-
mi ogrodami, okólnikami bydlęcy-
mi, gdzieniegdzie pasły się dorodne 
konie. Domy mieszkalne były oka-
załe, a budynki gospodarcze muro-
wane i obszerne. Od Naryśkiewi-
cza dowiedzieliśmy się, że wszystkie 
te gospodarstwa lub prawie wszyst-
kie należą do Niemców, potomków 
menonickich osadników, a ich ro-
botnicy to Polacy. Przypomniałem 
sobie warszawskie porzekadło ży-
dowskie: Nu, Polacy – wasze ulice, 
a nasze kamienice. Tu nad Wisłą 
było podobnie – polska szosa, 
a pola i budynki niemieckie.

Słońce chyliło się za wzgórza Ko-
mórska, niegdyś wsi biskupa wło-
cławskiego, a  my ciągle jeszcze 
drałowaliśmy pedałami coraz bar-
dziej zmęczeni. Konferencja, długa 
droga, wiatr – robiły swoje. Prze-
staliśmy rozmawiać, przestaliśmy 
też podziwiać zasobność osiedli. 
Chodziło o przelanie całej mocy 
fizycznej w nogi. Przed nami pię-
trzyć się zaczęła wysoczyzna now-
ska, ale gdy prześmignęliśmy obok 
zboru i  usłyszeliśmy niemiecki 
szwargot, to Leon nie wytrzymał, 
powiedział (może zbyt głośno):

– Ale tych Niemrów tu wiele. 
– Widocznie mieli zebranie albo 

jakieś nabożeństwo wieczorne – 
dorzuciłem.

Gromadka chłopców tłoczyła się 
na naszej linii, musieliśmy jazdę 

DOLNA SZOSA STRASZY

Pamiętne dni
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zwolnić – umyślnie nas wstrzymy-
wali.

– Z drogi – krzyknąłem – widzi-
cie, że jedziemy.  

– Polaken – zawołał jeden.
– Wid nur Teutsch gesprochen, 

ihr Saupolaken (będzie tylko po 
niemiecku mówione, wy świnie 
polskie).

– Jedźmy szybciej, nie odzywaj 
się, ich wiele – krzyknął Leon. 

Nacisnęliśmy pedały i pomknę-
liśmy, ale teraz rozległy się za nami 
gwizdy pojedyncze, charaktery-
styczne. Gwizdom tym wnet od-
powiedziały gwizdy z  przodu, 
spod drzew i ledwo pod nie pod-
jechaliśmy, zostaliśmy obrzuceni 
kamieniami. Kamienie pryskały 

zza krzewów, zapewne kilka osób 
je ciskało. Celne nie były, bo rwa-
liśmy szybko, ale Leon jednak od-
czuł silne uderzenie w plecy, a ja 
takie same w nogę; rower mój też 
zadzwonił parę razy. Gwizdy za-
częły się mnożyć, myśleliśmy, że 
teraz i  przy dalszych zadrzewie-
niach odezwą się kamienie, bo 
wieś się ciągnęła kilometrami – 
istny tasiemiec, przerywany więk-
szymi i mniejszymi polami i łąka-
mi, bauery i bauery – a wszystkie 
zabudowania były wtulone w wy-
sokie lipy lub wierzby. Jednak nikt 
już nas nie nękał. Widocznie tylko 
tam w okolicy zboru mieli swoją 
norę, a może i organizację bojów-
karską. 

To może stąd z chwilą napaści 
hitlerowskiej na Polskę przybywa-
li siepacze Selbstschutzu bić i mor-
dować Polaków w Opaleniu, Małej 
Karczmie. Może „gwizdacze” i „ci-
skacze kamieniami” byli właśnie 
narybkiem piątej kolumny nie-
mieckiej tak krwawo zapisanej 
w Bydgoszczy. Noryśkiewicz padł 
ich ofiarą, a był to człowiek prawy 
i dobry; jedynym jego przewinie-
niem było pełnienie przez niego 
obowiązków nauczycielskich. To 
jego uczniowie go męczyli i  na 
śmierć zatłukli, o  czym się obaj 
z Leonem dowiedzieliśmy po woj-
nie. Syn jego gehennę przeżył 
i nam o tym opowiedział.

JÓZEF CEYNOWA

Ja sia pitóm, chto mnie zajiwa-
niył dobri humór? Dóner we-

ter, toć jezdóm bezofen! Tak ón-
gyfer bez dwa niedziele, żam je 
dicht szlakfertiś ji razu nie wjam, 
czi żija, czi łuż móm sia ku pja-
skuli abo bliżi zarku! Ruske bi 
rzekli: „Pagib ji uże jego niet!”. 
Nó ale dość potamu mniamniec-
kamu. Mi tak do końca zez tó 
mowó nie palerujim. Mi wszitke, 
jile nas na funt włazi! Co bi tedi 
rzekli po naszamu? Po naszamu 
to jano stankać bi na ta polityka! 
Łostatnio długo niy gadał żóden 

ważny minyster, to mi nie wjami, 
co wew trawje pjiszczi, tj. co Tu-
sek ji Aniela zamniarowujó. Nasz 
rząd to ma pod górka, jak ja do 
szkołi, jak byłóm gzub! Razu jed-
nego to walył taki śmiyg ji tak 
wjater wjał, że żebi niy to, że po 
drodze mniyszkeli sómsiadi, do 
chtórnych ja wdepłóm, to bi mnie 
nie było dzisiaj na śłecie! A ch-
dzie wdepnie nasz rząd? Nó jó – 
ciyrp ciało, co ci sia chciało! 

Posmotrim uwidim!
RÓZALIJA

PS Jak mnie sia eszcze co dobrygo 
przibaczi, to nasmaruja, żebiśta nie 
gadeli, że Rózalija łuż schodzi na 
psi!

PS 2 Człowiek durcham żije wew 
niepewności, czi tedi to je żicie? 
A  do czorta zez takim żiciam! 

Mniamci bi rzekli fefluchte, szwaj-
ne rajn! Jó, jó, tak bi rzekli, bo łóni 
majó ta swoja Aniela ji łóna jim 
wszitko witłumaczi. Kaszubi bi 
rzekli: widolmaczi. Tak czi owak 
só do przoćka ji ruk cuk robjó 
ganc gynał porządek zez tim czi 
owim. A mi żam só do tyłu abo do 
tyłka! Rózalija, czi ti masz wszitko 
cuzamen do kupi, tak pleść 
o swojim narodzie? Brukuj rozum, 
dziewczyno, zamknij ta plapa, bo 
ci chto w nia wewali czegoś dobry-
go, że sia jano obliźniesz! Samni 
wjidzita, że miast politykować, to 
lepsi sia ługriźć wew janzik. Tan, 
chto cicho siedzi ji śpsi łod ściani, 
tan najlepsi windzie, jak to mówjó: 
„Windzie na swoje”. A mnie dur-
cham janzor swandzi! 

Zaciśnij zambi, Rózalija, ji ci-
cho siedź!   

KOCIEWSKI  
PO MNIAMNIECKU 
JI PO RUSKU
ZYTA WEJER
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BIELICKÒWÒ

HELIKÒPTER
Zataconé midzë wësoczima a  gãstima drzéwiãtama 
Mùzeùm Kaszëbsczé Gbùrstwò Bielickòwò witô gòscy 
wiôldżim placã, na chtërnym stoji... helikòpter. Jak wie-
le z pòjazdów, je òn atrakcją tegò môlu. Pòjazdów? Jo, 
miéwca mô rozmóntowóné òriginalné szmigła, a do 
te jesz òd spódkù maszina mô dotëgòwóné pòdwòzé, 
dlôte nen òkôz nie lôtô, le je „na chòdze”. Wkół je wi-
dzec czile bùdinków, wiele zelonégò. A ju òd brómë 
witô gòspòdôrz. W  nôwikszim bùdinkù spòtikómë 
białkã miéwcë, wastnã Gabrielã. Jô mia pòsadzoné ma-
ceszczi, bratczi kòl Matczi Bòsczi, le sarna mie je wë-
żarła – żôli sã i dodôwô – a tuwò nad wejscym jaczis 
ptôszk wcyg próbùje ùwic gniôzdkò, le nick mù z tegò nie 
wëchôdô, a më co dzéń mómë z tëch wietewków rozpôłkã 
do piécka. 

Nie dzywiã sã temù ptôszkòwi, że taczi môl sobie 
ùdbôł. Do zalë, chtërna je zalą na zabawë, wiesoła, 
a téż w dzélu mùzeùm, prowadzą dwiérze z wërzezó-
nym kaszëbsczim òrnamentã. Wchôdającëch witają 

dwa wiôldżé grifë w òtoczenim mòtiwów kaszëbsczégò 
wësziwkù. W westrzódkù nie felëje mòdro-żôłtëch tël-
pónów ani kaszëbsczich nót. Na strzódkù skòwrónkòwi 
parkét, chtëren wastnô Bielickô ùłoża z 12 tësący drze-
wianëch kòstków. W nórtach i na scanach mòże òbze-
rac òbrazë malowóné na szkle, mùzyczné instrumeńtë 
(klasyczné i kaszëbsczé), a w pòczestnym môlu stoji 
rzezba wòjôrza trzëmiącégò płom. Z tôfelczi w jinym 
placu doznómë sã, że „tuwò mieszkô bëlny Kaszëba”.

BÙLDOG I STÔRÔ CHËCZ
Jak to sã zaczãło, je wôżné – gôdô Czesłôw Bielicczi, 
miéwca. Zaczãło sã òd tegò, że człowiek, jak ju béł kòle 
piącdzesątczi, to zaczął tesknic za młodima latama, i tã 
chëcz, jakô sã ùchòwała, chcôł tak zrobic, jakbë bëła 
nowô. Rodzynny dom béł ju rozebróny i nie bëło pò nim 
sladu, dlôte trzeba bëło stôri kùpic i òdnowic. I jô to zro-
bił. Pózni wza mie tesknota za trëkrã, bùldogã, za tim 
pòlsczim ùrsusã. Jô gò szukôł, szukôł, jaż w kùńcu kùpił. 
I to tak òd jednégò, drëdżégò sã zaczãło, i to człowieka 

Colemało sã nama zdôwô, że wôrtné òbzéraniô je to, co mô snôżą wiéchrzëznã abò bëlną reklamã. Biwô téż,  
że żëjemë w môlu, chtërnégò czësto nie znómë, bò „jak to sã nachôdô tuwò, krótkò nas, to nawetkã nie je wôrt 
sprawdzac, jaczé to je”. To slédné równak nie tikô sã mieszkańców gminë Przedkòwò, kò wnetk wszëtcë z nich 
wiedzą, co mòże òbezdrzec w przedkòwsczich Dólnëch Kawlach... Trafilë tam téż np. lëdze z RPA i Kanadë, tej 
dlôcze i jô bë ni mia wëtrafic?
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wcygało. Bëło, że pieńdzów nie sygało na òpłatë, ale jak 
sã zdarził zabëtk, to trzeba kùpic. Bò to sã nie pòwtórzi. 

W czile bùdinôszkach Bielickòwa miescy sã wiôldżi 
skôrb. Le nie jidze tuwò ò złoto, szlachetné kamë, 
wiôldżé dzeła kùńsztu. Wszëtkò, co je tam zgroma-
dzoné, wzãło sã z miłotë i teskniączczi – za dzecnyma 
latama, rzetelnym wëkònanim sprzãtów, dôwnym żë-
cym. 

W dosc wiôldżim pawilonie nalazła môl kòlekcjô 
stôrëch aùtołów, z chtërnëch nôbarżi przëcygô bôczënk 
czerwiony fòrd T z 1923 r. Je w tak dobrim stanie, że 
służi młodim pôróm w drodze do kòscoła. Kòl niegò 
łiskają lakrë rządowégò mercedesa, wartbùrga, żuka, 
fiata 126p, fòrda A z 1929, citroëna, a do jedny ze sca-
nów przëlégô czësto jiny zbiér – ruchniónczi, żarna, 
brónë, pómpa, młockarniô, sprzãtë do robieniô masła. 
Jednym słowã – „łupë pò najezdze” na bëlné kaszëb-
sczé gbùrstwò. Wszëtkò robiã ze swòjich strzódków. Jem 
Kaszëbą i nie lëdóm brac pòżiczków i jinëch dodôwków, 
dlôte to wszëtkò jidze pòmału – dolmaczi sparłãczenié 
tëch dwùch swiatów w jedny jizbie wasta Bielicczi. 

MÙLKÙ, TO JE NASZA PAROWÔ MASZINA
Mòja białka na zôczątkù sã përznã bùńtowała, bò pień-
dze szłë na te maszinë parowé i tak dali – gôdô miéwca. 
Le z czasã, czej jô ju sã w to wcygnął, rodzëzna téż mie 
pòmôga, na przëmiôr z szukanim fisharmónii w inter-
nece. Wspólno robimë, a tuwò nie jidze ò dëtczi, le ò to, 
żebë człowiek cos robił. Czej jesmë widzóny i chtos naju 
doceniwô, to tedë ta robòta przënôszô satisfakcjã. Bò bò-
gactwa to mie nie przëniese, z tegò zwëskù ni móm. Jô 
bë mógł to pòsprzedawac i nie robic na ògle do smiercë, 
ale mie bë serce bòlało. I terô widzã, że nômłodszi syn sã 
interesëje. Ju mô òdnowioną wueskã na trzech kòłach. 
Widzã, że to ju nie zdżinie, nie pùdze na marné.

SLÉDNY ZWÓNK, SZPAŃSKÔ KATARINKA
Pierszi mùzealny bùdink to dodóm nié le cepłëch 
mëslów ò dôwnym żëcym. Tam mają swój môl in-
strumentë. Czej jô jaczis kùpił, tej sã mùszôł na nim 
naùczëc grac i terô jô na tëch wszëtczich sprzãtach grajã: 
na bandónie, na harmónikach, czedës na akòrdiónie bar-
żi, a terôzka na tim starszim, zabëtkòwim, bò mie to 
wikszą satisfakcjã dôwô – wëjasniwô Bielicczi i dôwô 
pòkôz swòji grë. W  jizbach chëczë nalezc mòże téż 
wiele jinëch zachów. Ò wszëtkò je tuwò stara, le wcyg 
nié na wszëtkò je môl. Terô kùńczã zalã. Chcã to, co 
móm, wëstawic i lepi pòkazac, a nié taczé zagraconé. Le 
to zbiéranié na pòczątkù bëło taczé dlô se. Jô chcôł miec 
nen dodóm z dzecnëch lat i nie mëslôł, żebë cos wiãcy 
z tim robic. Pózni lëdze sã zaczãlë interesowac, a terôzka, 
czej je przëznóny status mùzeùm, i to sã rozkrãcywô, to 
ju mùszi bëc lepi zrobioné. 

Wiele rzeczów, co są w  Mùzeùm, òstało ùretóné 
przed cësniącym na smietniszczé abò òddanim na 
złom. Są téż taczé, chtërne lëdze sami przënôszają, 
czej brëkùją dëtków. Sóm gòspòdôrz twierdzy, że to 
béł slédny zwónk, żebë je ùretac. Jesz dzesãc lat przódë 
w Miemcach abò Hòlandii bëło co kùpic, òsoblëwie 
jeżlë jidze ò instrumentë, a terô ni ma pò co jachac, bo 
ju tegò ni ma.

JEM RÓLNIK I WSZËTKÒ ZROBIÃ!
Na pòdwòrzim, kòl chëczë, stoji kaplëczka z kòpią fi-
gùrczi Matczi Bòsczi ze Swiónowa, chtërnã wëkònôł 
Czesłôw Birr z Mscëszejc. Wkół je widzec gbùrsczé 
sprzãtë, a kòl kùzni – kòwalsczé. Sama kùzniô je za-
projektowónô w całoscë przez Czesława Bielicczégò. 
Wszëtkò, co pòwstôwô w mùzeùm, òn sóm wëmësliwô 
i robi sóm abò z pòmòcą drëchów. W parowi maszinie 
pòwstôł grill, chtëren sprôwdzô sã, czej przëjéżdżają 
wikszé karna. Nad wòdnym òczkã górëje małô Niagara, 

Gabriela i Czesłôw Bieliccë òbczas ùroczëznë wrãczeniô Skrów Òrmùzdo-
wëch za 2016 rok. Laùdacjã na jich tczã czëtô przédniczka banińsczégò 
partu KPZ Elżbiéta Prëczkòwskô. Òdj. DM
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zbùdowónô dlô gòsca z Kanadë. Naprawë parowëch 
i spalinowëch mòtórów to téż robòta wastë Bielicczégò. 
Projektë, bùdowa, wëkùńczenié bùdinków, skłôdanié 
rozmajitëch gòspòdarsczich sprzãtów, nôùka grë na 
instrumentach dãtëch, klawiszowëch, smëczkòwëch, 
spiéw i na gwës jesz wiãcy – to wszëtkò je robòtą i żë-
cym miéwcë Bielickòwa. Dlôte zwiédzanié, za chtërno 
téż òn òdpòwiôdô, je mòżlëwé za telefònicznym ùmó-
wienim sã z nim.

GÒSCE, GÒSCE
Czëtającë ksãgã gòsców, drãgò sã nie dzëwòwac. Chinë, 
RPA, Ùkraijna, Miemcë, Hòlandiô, Francjô, Kanada. 
Wiele starszich lëdzy rozpòznôwô sprzãtë ze swiata 
swòji młodoscë, mògą na sztót wrócëc do tegò czasu, 
znôù dotknąc przedmiotów, chtërne ju są nieòsygal-

né. Òdżiwają w tim môlu i òstôwiają wpisë. Trôfiô tu 
téż wiele szkòłowëch wanogów, co w nym môlu ùczą 
sã żëwi historii. Przëjéżdżają téż karna lëdzy, chtërny 
bawią sã w zalë, a przë leżnoscë pòznôwają kąsk kaszëb-
sczich zwëków, kùlturë, jãzëka. 

NIŻÓDNÔ REKLAMA
Mòże sã wëdawac, że môl z tak wiôldżim pòtencjałã 
brëkùje ju leno dobri zachãcbë, tedë gwësno zwëskôł-
bë wiãcy òdwiedzającëch i dëtków. Nôlepi założëc in-
ternetową starnã i profile w spòlëznowëch pòrtalach. 
Le sóm miéwca gôdô ò tim tak: Żódnô reklama, żóden 
internet mie nie je brëkòwny. Tak pò prôwdze, to jak jô 
założił internetową starnã, to mie sã zmniészëła lëczba 
lëdzy. Jô bëm jã nôlepi wëcopôł, bò to je niepòtrzébné. 
Pantoflowô pòczta je nôlepszô. Jak chtos béł i mù sã wi-
dzy, òpòwié, i to sã tak rozkrãcy, że niżódny zachãcbë nie 
trzeba. Czedës òjc mie tak gôdôł: niżódnô bëlnô firma 
reklamë nie brëkùje. Tak bëło przed wòjną i terô téż. Bò 
lëdze òbezdrzelë w internece, tam je to, to i to, to ju nie 
jadã, a jak chtos pòwiedzôł, co tam je, to jadã òbôczëc, 
bò jem czekawi, co òn tam gôdô. Chùdzy bëło tëlé lëdzy, 
a w tamtim rokù bëło baro mało. To przez ten internet. 
Bò co tam je? – mëslą so. Jedna maszina, bùdinôszk, nie 
jadã. A jak ùczëją òd jinëch i widzą, że ti są zadowòlony, 
to téż chcą jachac. 
Pò prôwdze mòże w tim cos bëc, dlôte i w nym teksce 
ni mòże bëc za wiele ùjawnioné...

TEKST  A  ÒDJIMCZI  MARTA  MISZCZAK
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Z KOCIEWIA

Czy to my tu na Kociewiu,
czy Borusy w Borach,
czy Lasaki, czy Kaszuby
na morzu, jeziorach... 

Na Kociewiu te słowa Bernarda Sychty uznaje się za 
hymn. Bardzo lubię ten tekst, jest mądry i łączący Po-
morzan, co wiele razy podkreślałam. Nasze krainy 
łączą też mądrzy ludzie. W XIX wieku budziciel ka-
szubszczyzny, sam dr Florian Ceynowa, w wieku XX  
ks. dr Bernard Sychta. Obecnie działacze ZKP, nauczy-
ciele, regionaliści, badacze regionu, którzy kulturowe 
różnice traktują jako wartość i bogactwo świata. Byli 
też inni – jak Izydor Gulgowski, ks. Józef Wrycza oraz 
ci „z pogranicza”, których korzenie wyrastały i z ka-
szubskiej, i z kociewskiej ziemi.

W maju poczucie wspólnoty dał nam dr Florian 
Ceynowa. Wszyscy Kaszubi zapewne na pamięć znają 
jego biografię, ale tak się zdarzyło, że wiele lat swo-
jego życia spędził na Ko-
ciewiu, i  to tu, w połu-
dniowej jego części. 
W Bukowcu Pomorskim 
był znanym lekarzem, 
w  Świeciu nad Wisłą  
wydawał swoje prace, 
wyodrębnił kociewskie 
frantówki. Jego życiowa 
droga, ciekawa i bardzo 
owocna, zakończyła się 
w  Przysiersku. Jest tu 
wielką postacią. Miejscowa szkoła nosi jego imię, po-
dobnie liceum w  Świeciu, gdzie jest też ulica jego 
imienia, w Bukowcu oczywiście też.

Szkoła w Przysiersku utrzymuje kontakt ze szkołą 
w Sławoszynie, skąd na uroczystość 200-lecia urodzin 
Ceynowy przybyła delegacja. Byli też nauczyciele 
z Krokowej. W Przysiersku miałam przyjemność zacząć 
swoją nauczycielską karierę, by po kilkunastu latach 
trafić do bydgoskiej uczelni. Uczyć nauczycieli przy-
szłych i  tych dokształcających się zaocznie, to duże 
wyróżnienie i ważne zadanie. Serce rośnie, gdy można 
się przyjrzeć, jak dawne uczennice, potem studentki 
niosą rozpalone pochodnie edukacji regionalnej. To 
nie przesada. Szkoła w Przysiersku promienieje na cały 
region. Swojsko nazwana Uczbówką od wielu lat re-
alizuje autorski program regionalny. Gdy w szkolnych 
programach były ścieżki edukacji regionalnej, tu spo-
tykali się na warsztatach nauczyciele z powiatu, też 
słuchacze studiów podyplomowych, by podziwiać nie 
tylko izbę regionalną. Pewnie duch Floriana Ceynowy 

czuwa nad wielką sprawą. Na wspomniane święto, po 
mszy świętej i złożeniu kwiatów na grobie Ceynowy, 
złożył się program artystyczny ukazujący, jak pięknie 
różnią się Kaszuby od Kociewia. Nawet wykonano tzw. 
alfabet kociewski, wzorem kaszubskiego. Ułożył go 
zdolny nauczyciel Jacek Kuffel, kiedyś uczeń tej szkoły.

Do zgromadzonych uczestników spotkania – po-
wiatowych i  gminnych władz samorządowych, na-
uczycieli z sąsiednich szkół, rady rodziców – jak zwy-
kle barwnie i  interesująco o bohaterze dnia mówił 
sam prof. Józef Borzyszkowski, okraszając swą wypo-
wiedź radującą serce kaszubszczyzną. To wielkie zwy-
cięstwo ducha – myślałam… Potem miałam zaszczyt 
przedstawić temat „Dialekt kociewski od F. Ceynowy 
do Bernarda Sychty i później”. W Przysiersku dawno 
temu zapisywałam gwarowy tekst o robieniu okrasy, 
potem „stawiłam pierwszy snop w klasie” (pamiętają 
mi tę potrzebę docenienia swojskości), teraz do Przy-
sierska docierają moi doktoranci. Dla nauczyciela jest 

to radość ogromna. Gdyby nie kiedyś Ceynowa, idee 
regionalne na Pomorzu może by tak nie rozpaliły wie-
lu. Oczywiście nawet najlepsze ziarno, jeśli padnie na 
skałę… w  Przysiersku „odkryto” urodzajną ziemię. 
Uważam, że myśli tak wielu, którzy obserwują życie 
wspomnianej szkoły i m.in. coroczne konkursy Wiedzy 
o Kociewiu: „Mój region – moją małą ojczyzną”. Moż-
na powiedzieć, że w drugie święto odbył się już XXIII 
konkurs. Wymienię choćby szkoły: z Bukowca Pomor-
skiego, Gruczna, Jeżewa, Lipinek, Różanny, Świecia. 
Wysoki poziom nie zmienia się. Dodatkowo ekipy 
przygotowują plakaty lub prezentacje. Świetna spra-
wa. Szkoła powiększa grono osób, które otrzymują 
honorowy tytuł – Przyjaciel Szkoły. 

Ten tytuł zobowiązuje i m.in. dlatego staram się 
wzbogacać szkolne zbiory o książki z Kociewia i Ka-
szub, przeprowadzać też specjalne lekcje. Do Przy-
sierska warto, a  nawet trzeba trafić – choćby raz, 
Florian Ceynowa czeka…

MARIA PAJĄKOWSKA-KENSIK

O ŚWIĘCIE DRA FLORIANA CEYNOWY 
NA KOCIEWIU

Gdyby nie kiedyś Ceynowa,  
idee regionalne na Pomorzu  

może by tak nie rozpaliły wielu.
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Spychowo, duża puszczańska wieś 
między jeziorami Spychowskim 

i Kierwik, należąca do gminy Świętajno 
i  powiatu szczycieńskiego, otrzymała 
dzisiejszą nazwę dopiero w roku 1960. 
Powstała w XVIII wieku jako Puppen 
(co w niemieckim oznacza „lalki”), Ma-
zurzy mówili na nią Pupy. Nic więc 
dziwnego, że w 1946 r. to właśnie Pupy 
stały się oficjalną nazwą miejscowości. 
Dopóki we wsi przebywała dość liczna 
grupa jej dawnych mieszkańców, dopó-
ty wstydliwy dla wielu powojennych 
osadników problem „miejsca zamiesz-
kania” pojawiał się jedynie w prywat-
nych rozmowach. Sytuacja się zmieniła, 
gdy Mazurzy zaczęli masowo wyjeż-
dżać. Trudno się dziwić „nowym” 
mieszkańcom, że dążyli do zmiany na-
zwy swej miejscowości, o żarty na ich 
temat nie było bowiem trudno – stacja 
kolei szerokotorowej (na linii Szczytno 
– Pisz) nosiła nazwę Pupy Zwykłe, 
a wąskotorówki (do Myszyńca) Pupy 
Wąskotorowe.

W pierwszych dniach 1959 r. prawie 
pięćdziesięciu pupczan złożyło do 
Gromadzkiej Rady Narodowej wnio-
sek o zmianę nazwę wsi na Jurandowo, 
gdyż „Jurand jest w całym tego słowa 
znaczeniu symbolem polskości, okrut-
nie i perfidnie uciskanej przez germa-
nizm”. Miano tu na myśli jednego  
z bohaterów Krzyżaków Henryka Sien-
kiewicza. Konieczność zmiany była dla 
wnioskodawców oczywista, w uzasad-
nieniu przedstawiono motywy natury 
historycznej i lingwistycznej, nie kryto 
jednak, że przede wszystkim chodzi 
o wstyd, by „dzieci nie miały w metry-
kach urodzenia wypisane »urodzony 

w  Pupach«”. Pozostawanie przy do-
tychczasowej nazwie było ich zdaniem 
brakiem szacunku tak dla „Ziemi Ma-
zurskiej”, jak i  „młodego obywatela”. 
W rozpoczętej tym wnioskiem dysku-
sji pojawiły się także alternatywne dla 
Jurandowa propozycje, wśród nich 
„Zamczysko” i – być może zgłoszona 
przez osoby miejscowego pochodzenia 
– „Poppen”. Rada opowiedziała się 
zdecydowanie za Jurandowem, przyj-
mując argument wnioskodawców, że 
w nowej nazwie zawarty będzie „sym-
bol ostatecznego zwycięstwa prześla-
dowanej ongiś polskości nad panoszą-
cym się okrucieństwem teutońskiego 
najeźdźcy” i zobowiązała Prezydium 
do działań. 

Wybór Juranda jako postaci dającej 
nowe imię Pupom był przemyślany. 
Cały kraj żył przygotowaniami do ob-
chodów 550. rocznicy zwycięstwa pod 
Grunwaldem (1960), w  wielotysięcz-
nych nakładach wznawiano powieść 
Sienkiewicza, Aleksander Ford kręcił 
na jej podstawie film, w setkach „grun-
waldzkich” konkursów brały udział 
dziesiątki tysięcy dzieci i  dorosłych. 
Jurand raczej nie mógł być nikomu 
obcy, skrzywdzony przez „Niemca” 
wzbudzał współczucie, ale i sympatię, 
do tego autor Krzyżaków oślepił go na 
kartach książki na zamku w nieodle-
głym od Pup Szczytnie, mieście, do 
którego miał teraz trafić wniosek. 

Prezydium Powiatowej Rady Naro-
dowej w Szczytnie zajęło się nim nie-
zwłocznie. Opinia była oczywiście po-
zytywna, gdyż „nazwa Pupy jest nazwą 
ośmieszającą, często z  tego powodu 
mieszkańcy Pup spotykają się z różny-

mi przykrościami i drwiną”, do tego to 
miejscowość turystyczna, „w  okresie 
letnim przebywa tam masa turystów, 
którzy również niezbyt pochlebnie wy-
rażają się o nazwie Pupy”. Stanowisko 
tej treści przesłano do Warszawy, bo 
zmiany nazw urzędowych należały do 
kompetencji Rady Ministrów. Sprawa 
wydawała się przesądzona. 

Znalazł się jednak obrońca niechcia-
nej nazwy. Był nim Gustaw Leyding-
-Mielecki (1899–1974), wybitny dzia-
łacz mazurski, wielce zasłużony dla 
sprawy polskiej w  Prusach Wschod-
nich, prześladowany przed 1945 r. przez 
Niemców, a po zakończeniu II wojny 
światowej i przez władze polskie (wię-
ziony za „utrudnianie prawidłowego 
zagospodarowania ziem odzyskanych 
przez to, że w drodze fałszowania doku-
mentów umożliwił Obywatelom Polski 
miejscowego pochodzenia wyjazd za 
granicę”). Leyding w  tekście „Wojna 
o Pupy” wypowiedział wojnę „ignoran-
cji, nieuctwu i  głupocie politycznej”. 
Materiał ten, znajdujący się w Zbiorach 
Specjalnych Ośrodka Badań Nauko-
wych w Olsztynie, nie został nigdy opu-
blikowany, wydaje się jednak, że trafił 
do rąk ówczesnych decydentów. Ley-
ding, przypominając akcję zmiany 
nazw miejscowych polskiego pocho-
dzenia przeprowadzoną przez hitlerow-
ców w 1938 r., której celem było zatarcie 
śladów polskości w Prusach Wschod-
nich, zauważył, że choć w okolicach wsi 
„zniemczono” wiele miejscowości, to 
Pupy się ostały, bo „obroniła nazwę tę 
widocznie historia, jakkolwiek nie jest 
ona wcale taka niemiecka, jakby to na 
pozór mogło się wydawać”. Leyding, 
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który wywodził nazwę wsi od litewskie-
go czy nawet staropruskiego słowa 
„pupà”, co po polsku oznacza bób (ma-
zurski buber), w  kilkustronicowym 
opracowaniu rozprawiał się z argumen-
tami wnioskodawców, cytując źródła, 
przywołując autorytety, odwołując się 
do nauki, ale i rozsądku władzy, ocze-
kując, że ta da „zhisteryzowanym fan-
tastom z  Pup odpowiednią odprawę 
i Pupy jak istnieją od bardzo dawnych 
czasów, tak pozostaną nadal Pupami”. 
Nie zostały.

Jurandowem jednak też nie. 
W czerwcu 1960 r. Gromadzka Rada 
Narodowa ponownie musiała się zająć 
sprawą nazwy, bo Rada Ministrów nie 
zaakceptowała proponowanej. Na sesji 
rozpatrywano dwie nowe: „Spychowo” 
i „Bobowo”, wydaje się, że obie „przy-
wieziono tu w  teczce”. Pojawienie się 
drugiej propozycji może potwierdzać 
znajomość wśród rządzących opraco-
wania Leydinga, pierwszej – tezę o spe-
cyficznym poczuciu humoru partyjnych 
dygnitarzy w  „najweselszym z  blo- 
ków Układu Warszawskiego”. Radni 
zdecydowali się na Spychowo, sprawy 
potoczyły się teraz szybko i Prezes Rady 
Ministrów jednym rozporządzeniem 
zmienił brzmienie i pisownię następu-
jących nazw: Pupy na Spychowo, Pupki 
na Spychówko, Pupskiego Pieca na Spy-
chowski Piec, a Pupskiego Jeziora na 
Spychowskie Jezioro. Pozwolę sobie tu 
zauważyć, że powieściowa miejscowość 
związana z Jurandem nosiła nazwę Spy-
chów, nie Spychowo.

W czasie, gdy batalia o nazwę wsi 
dobiegała końca, trwał dramat wybu-
dowanej tu w latach 1950–1954 Fabry-
ki Kalafonii i Terpentyny. O jej lokali-
zacji zdecydowały m.in. bliskość 
zaplecza surowcowego i kolei, dostatek 
potrzebnej do produkcji wody, ale też 
tendencja do uprzemysławiania okolic 
pozbawionych większych zakładów 
pracy; o nieustających zaś problemach 
przede wszystkim błędy projektowe, 
marna jakość potrzebnych urządzeń 
oraz niska jakość surowca. „Czy popeł-
niono błędy przy projektowaniu fabry-
ki i przy wykonywaniu aparatury?” – 
pytał ówczesny „kronikarz”. I  odpo- 
wiadał: „Tak, ale czy należy się temu 
dziwić, zważywszy, że nikt nie miał 
w  tym kierunku dostatecznego do-

świadczenia, że metale kolorowe, tak 
konieczne przy budowie fabryki tego 
typu były materiałem ściśle reglamen-
towanym, że wykonawcy aparatury od-
czuwali brak fachowców, itd. Ważne 
jest, że fabryka została wybudowana 
i  uruchomiona (…)”. Ciągłej walce 
o wykonanie planu, w której przez pięć 
lat po uruchomieniu nie odnotowano 
sukcesów, towarzyszyły przestępstwa 
gospodarcze. W jedną z afer korupcyj-
nych zamieszany był Stanisław Popow-
ski (1922–1983), leśniczy z  Krzyży, 
a wcześniej z Prania, gdzie gościł Gał-
czyńskiego. Wyroku miał uniknąć dzię-
ki wstawiennictwu Jerzego Putramenta, 
ale z Puszczy musiał wyjechać. W daw-
nych pomieszczeniach fabryki znajduje 
się dziś rozlewnia gazu.

Najcenniejszym zabytkiem wsi jest 
kościół wzniesiony w latach 1903–1905 
z okazji jubileuszu dwustulecia powsta-
nia państwa pruskiego. Mimo że po 
1945 r. liczba ewangelików systema-
tycznie malała, aż do końca lat siedem-
dziesiątych ubiegłego wieku świątynia 
znajdowała się w  ich rękach. W  tym 
czasie we wsi i jej okolicy mieszkało po-
nad tysiąc katolików. Do 1974 r. należe-
li oni do odległej o  10 km parafii 
w  Świętajnie, w  Spychowie mieli do 
swej dyspozycji niewielką, urządzoną 
w  budynku dawnej karczmy, kaplicę. 
W 1975 r. władze gminy zaproponowa-
ły Wydziałowi ds. Wyznań UW w Olsz-
tynie przekazanie kościoła katolikom, 
argumentując, że licząca ok. 20 osób 
grupa ewangelików wykorzystuje świą-
tynię ledwie co drugą niedzielę. W tym 
czasie o umożliwienie kupna lub dzier-
żawy obiektu wystąpili do konsystorza 
w  Warszawie, oddzielnymi pismami, 
i spychowski ksiądz, i biskup warmiń-
ski. Nie jest znana reakcja konsystorza, 
wiadomo, że w  1978 r. mieszkańcy  
Spychowa zwrócili się o pomoc w spra-
wie przejęcia kościoła do wojewody 
olsztyńskiego. Nie doczekawszy się zni-
kąd odpowiedzi, 23 września 1979 r. 
grupa katolików z  księżmi Duszą ze 
Spychowa i Dziwakiem z Faryn na cze-
le zajęła siłą świątynię podczas trwają-
cego w niej nabożeństwa. Na nic zdały 
się apele ówczesnego biskupa warmiń-
skiego, późniejszego prymasa, Józefa 
Glempa o  wycofanie się z  okupacji 
obiektu do czasu formalnego zakończe-

nia sprawy. Spychowscy wierni już 
z  niego nie wyszli. W  symbolicznym 
proteście przeciw zajmowaniu mazur-
skich świątyń (w  tym czasie katolicy 
przejęli je także w Baranowie i Nowym 
Dworze) duchowni Kościoła Ewange-
licko-Augsburskiego wycofali się z na-
bożeństw ekumenicznych w  ramach 
Tygodnia Powszechnej Modlitwy. Do-
piero pod koniec 1981 r. sprawa przeję-
cia spychowskiej świątyni została ure-
gulowana, gdy kuria w Olsztynie na- 
była od konsystorza, oprócz kościoła 
w Spychowie, także mazurskie świąty-
nie w Baranowie, Gawrzyjałkach, No-
wym Dworze, Okartowie, Starym Mie-
ście, Targowie i Trelkowie. Kilka mie- 
sięcy wcześniej, nie czekając na złożenie 
podpisów pod aktem zakupu, biskup 
Obłąk erygował w Spychowie Parafię 
Rzymskokatolicką pw. Matki Boskiej 
Nieustającej Pomocy…

Choć Pupy przeszły już do historii, 
jednak nazwa wsi nie zginęła. Przy-
wrócili ją leśnicy z Nadleśnictwa Spy-
chowo, tworząc w pobliżu miejscowo-
ści w 1995 r. Rezerwat Pupy „w celu 
zachowania starodrzewu mieszanego 
z udziałem świerka pospolitego, sosny 
zwyczajnej, dębu szypułkowego i buka 
zwyczajnego”.

WALDEMAR MIERZWA

Kościół w Spychowie katolicy odebrali ewangeli-
kom przemocą. Fot. Mieczysław Wieliczko



Z POŁUDNIA

Kiedy nadchodzi długo oczekiwane lato, każdy by 
chciał, żeby było takie prawdziwe – słoneczne i dla 

wszystkich łaskawe: dla rolników i tych, co pracują pod 
gołym niebem, dla wypoczywających nad wodą i w gó-
rach. I żeby pogoda sprzyjała wanożnikom, którzy per 
pedes albo na rowerach (a choćby i autem) przemierza-
ją Kaszuby. Trzeba im życzyć kaszubskiej gościnności 
i dobrych wrażeń, a oprócz fizycznego relaksu, aby od-
nieśli z tej włóczęgi lub wczasów korzyść także dla du-
cha. Lecz co możemy im zaoferować?

W latach 50. zeszłego wieku (dla młodzieży to pre-
historia!) Kaszuby zostały odkryte dla zorganizowanej 
pieszej turystyki. Najdłuższa, dziesięciodniowa trasa 
prowadziła z  południa na północ – z  Charzyków  
do Sopotu. Jedną z miejscowości etapowych było Wie-
le, gdzie oprócz kalwarii na wzgórzach i pięknego jezio-
ra atrakcję dla grup wędrowców stanowiły wieczorne 
spotkania w  szkole (nie było jeszcze domu kultury) 
z druhami Wickiem Rogalą i Jasiem Nowaczykiem, któ-
rzy śpiewali pieśni (m.in. 
wiersze Karnowskiego) i gra- 
li na cytrach, a  Edmund 
Konkolewski recytował frag-
menty epopei Derdowskiego 
o Czôrlińsczim. W grubych 
sztambuchach Konkolew-
skiego znajdują się dziesiątki 
podziękowań od zachwyco-
nych słuchaczy. Może jesz-
cze żyją niektórzy słuchacze, 
ówcześni studenci, i pamiętają tamte koncerty, bo kto 
choć raz był uczestnikiem takiego (magicznego? kulto-
wego? – tak się dziś mówi) wieczoru, ten nie wyrzuca 
go z arsenału miłych wspomnień. 

Mniej więcej z tamtego czasu zapamiętałem żywio-
łowy koncert góralskiej kapeli w schronisku na hali Or-
nak, zmuszonej wraz z turystami do przeczekania nie-
spodziewanej burzy. Ile razy widziałem później góralskie 
imprezy, zawsze byłem pod wrażeniem spontaniczno-
ści, radosnej atmosfery zabawy. Marzą mi się podobne 
zbliżenia turystów z kaszubską kulturą „na żywo”, im-
prowizowane i nieudawane. 

Nastrojowości cytrowych koncertów Wicka Rogali 
powtórzyć się nie da, ale ukazywać naszą regionalną 
kulturę z bliska i bez sztampy można z powodzeniem. 
Przekonują o tym organizowane od kilku lat w waka-
cyjnych miesiącach „Czwartkowe wieczory kaszubskie” 
w Swornegaciach. Gromadzą przy Kaszubskim Domu 
Rękodzieła Ludowego wczasowiczów i mieszkańców 
wsi, frekwencja nigdy nie zawodzi, uczestników wprost 

trudno pomieścić. Formuła imprezy jest taka, że w każ-
dy czwartek występuje inna kapela oraz zaproszeni 
twórcy, a muzycy nie tylko grają, lecz także prezentują 
kaszubskie gadki, fify, tradycyjne zabawy ludowe, uczą 
tańczyć i wspólnie śpiewać. Publiczność doskonale się 
bawi, bywalcy wręcz czekają na kolejny kaszubski 
czwartek. Gospodarzami są społecznicy ze Stowarzy-
szenia „Swory”, naturalnie wspomagani przez Wiejski 
Dom Kultury. Wieczory są podobno urządzane dla let-
ników i przygodnych turystów (m.in. kajakarzy płyną-
cych Brdą), lecz inicjatywa okazała się równie atrakcyj-
na i ważna dla mieszkańców wsi i okolicy. Dzięki tym 
imprezom kaszubska mowa wraca jako język publicznej 
komunikacji, dawne zwyczaje odżywają, mieszkańcy 
zaś bardziej poczuli się wspólnotą i chętnie spotykają 
się już nie tylko w letnie czwartki.

Są rzecz jasna na Kaszubach inne miejsca spotkań 
z  kulturą, lecz Swornegacie przyciągają osobliwym  
mikroklimatem, własną nutą. Zaprasza wspaniały Ka-

szubski Park Etnograficz-
ny we Wdzydzach, gdzie 
podczas lipcowego jar-
marku można się nacie-
szyć folklorem, słuchać 
muzyków, chórów, gawę-
dziarzy, zobaczyć najroz-
maitsze rzemiosła, zajęcia 
gospodarskie i wiele atrak-
cji. Ale to tylko raz do 
roku i w towarzystwie kil-

kunastu tysięcy gości. Największą doroczną imprezą 
w regionie są Zjazdy Kaszubów, z elementami kultury 
w tle, ale cel tych masowych zgromadzeń jest zgoła inny 
– przede wszystkim dają świadectwo więzi z  naszą 
kaszëbską tatczëzną, zbratania z całą etniczną wspólno-
tą. W tym roku na Kaszubów z Polski i ze świata ocze-
kuje 1 lipca Rumia.

Dla miłośników ludowej literatury i żywego słowa 
organizowany jest w sierpniu (od 40 lat!) w pięknej sce-
nerii Turniej Gawędziarzy w Wielu; dla amatorów słowa 
drukowanego – Targi Książki Kaszubskiej i Pomorskiej 
w Kościerzynie. Na całych Kaszubach odbywają się wio-
sną i latem dziesiątki koncertów kapel, zespołów śpie-
waczo-tanecznych (z repertuarem i poziomem wystę-
pów różnie bywa). Wydaje się zatem, że rozmaitych 
propozycji jest w bród, idzie jednak o to, aby wychodzi-
ły poza schemat i zostawały w pamięci jako dobra mar-
ka kaszubskiej kultury. 

KAZIMIERZ OSTROWSKI

IMPREZOWE LATO

Na całych Kaszubach odbywają 
się wiosną i latem dziesiątki  
koncertów kapel, zespołów  
śpiewaczo-tanecznych (...),  
rozmaitych propozycji jest 

w bród, idzie jednak o to, aby (...) 
zostawały w pamięci jako dobra 

marka kaszubskiej kultury.
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ROZEGRACJOWÉ LATO
Czej przechôdô długò wëżdóné lato, kòżdi bë 

chcôł, cobë bëło taczé richtich – słuńcowé i dlô 
wszëtczich łaskawé: dlô gbùrów i tëch, co robią pòd 
gòłim niebã, dlô letników nad wòdą i w górach. I żebë 
wiodro bëło żëczné wanożnikom, jaczi per pedes abò 
na kòłach (le nawetka i aùtołã) wanożą przez Kaszëbë. 
Nót je jima żëczëc kaszëbsczi gòscynnoscë i dobrëch 
wrażeniów, a òkróm fizycznégò òdpòczinkù, cobë 
z tegò wãdru abò ze wczasów to dało zwësk dlô dëcha 
mët. Le co më mòżemë jima zabédowac?

W piãcdzesątëch latach ùszłégò stalata (dlô mło-
dzëznë to prehistoriô!) Kaszëbë òstałë òdkrëté dlô 
zòrganizowóny piechtny turisticzi. Nôdłëgszi dzesãc-
dniowi szpùr prowadzył z pôłnia na nordã – z Cha-
rzëków do Sopòtu. Jedna z etapòwëch môlëznów to 
bëło Wielé, dze òkróm kalwarie na grzëpach i pësz-
négò jezora atrakcją dlô grëpów rézowników bëłë 
wieczorné pòtkania w szkòle (nie bëło jesz dodomù 
kùlturë) z  kamratama Wickã Rogalą i  Jankã No-
waczikã, jaczi spiéwelë piesnie (m. jin. wiérzte Kar-
nowsczégò) i grelë na cytrach, a Édmùnd Kónkòlew-
sczi recytowôł wëjimczi epòpeje Derdowsczégò ò 
Czôrlińsczim. W grëbëch sztambùchach Kònkòlew-
sczégò to dô dzesątczi pòdzãków òd òczarzonëch 
słëchińców. Mòże niejedny słëchińcowie jesz żëją, 
tedëczasny sztudérowie, i pamiãtają te kòncertë, bò 
chto chòc rôz béł ùczãstnikã taczégò (zaczarzonégò? 
kùltowégò? – tak sã dzys gôdô) wieczora, nen nie 
wërzucô gò z arsenału lubnëch wspòminków.

Mni wicy z tamtégò czasu jô zapamiãtôł żëwiołowi 
kòncert góralsczi kapelë w schroniszczu na halë Òr-
nak, zmùszony razã z letnikama do dożdaniô na kùńc 
niespòdzajny gromówczi. Kùli razë jô widzôł pózni 
góralsczé rozegracje, jô wiedno béł pòd wrażenim 
dobrowólnoscë, redotny atmòsferë zôbawë. Mie sã 
mëkcą szlachùjącé zblëżenia letników z kaszëbską 
kùlturą i mùzyką „na żëwò”, improwizowóné i prôw-
dzëwé. 

Klimë nôstrojowëch kòncertów Wicka Rogalë nie 
dô sã pòwtórzëc, le pòkazac naszą regionalną kùlturã 
z blëska i bez sztampë ze zwënégą jo. Przekònywają 
ò tim òrganizowóné òd czile lat w latnëch miesącach 
„Czwiôrtkòwé kaszëbsczé wieczorë” w  Swòrnéga-
cach. Schôdają sã tedë do grëpë przë Kaszëbsczim 
Dodomù Lëdowégò Rãkòdzeła latnicë i mieszkańcë 

wsë, wielëzna lëdzy wiedno je dobrô, ùczãstników 
prosto drãgò je pòmieszczëc. Fòrmula rozegracje je 
takô, że kòżdi czwiôrtk wëstãpiwô jinszô kapela ë téż 
rôczony ùtwórcowie, a mùzykańcë nié le grają, le téż 
prezentérëją kaszëbsczé gôdczi, fifë, tradicjowé lëdo-
wé zôbawë, ùczą tańcowac i  pòspólno spiewac. 
Pùblicznosc bëlno sã bawi, bëtnicë jaż żdżą na 
pòstãpny kaszëbsczi czwiôrtk. Gòspòdarzama są 
spòlëznowi dzejarze ze stowôrë „Swory”, nôtërno 
wespiéróny przez Wiesczi Dodóm Kùlturë. Wieczorë 
są bòdôj òrganizowóné dlô letników i przëtrôfkòwëch 
turistów (m.jin. czôłenkòwców, jaczi jadą Brdą), le 
wëszło na to, że ùdba je tak samò atrakcjowô i wôżnô 
dlô mieszkańców wsë i òkòlégò. Dzãka temù kaszëb-
skô mòwa wrôcô jakno jãzëk pùbliczny kòmùnikacje, 
dôwné zwëczi rodzą sã na nowò, mieszkańcë zôs bar-
żi sã pòczëlë pòspólnotą i rôd sã pòtikają nié leno 
w latné czwiôrtczi. 

Są zycher na Kaszëbach jiné place pòtkaniów 
z kùlturą, le Swòrë przëcygają òsoblëwim mikrokli-
matã, gwôsną szmaką. Rôczi widzałi Kaszëbsczi Et-
nografny Park we Wdzydzach, dze òbczas lëpińcowé-
gò jôrmarkù mòże pòdzywiac snôżi fòlklor, słëchac 
mùzykańtów, chùrów, plestów, òbôczëc rozmajité 
rzemiãsła, gbùrsczé zajmë i wiele atrakcjów. Le to 
blós rôz na rok i w towarzëstwie czilenôsce tësący 
gòscy. Nôwikszą kòżdoroczną rozegracją w regionie 
są Zjazdë Kaszëbów, z elemeńtama kùlturë w tle, le 
cél tëch na wiôlgą skalã robionëch zéńdzeniów je czë-
sto jinszi – przede wszëtczim dôwają dokôz zrzeszë 
z nają kaszëbską tatczëzną, zbrzątwieniô z całą et-
niczną pòspólnotą. Latos na Kaszëbów z  Pòlsczi 
i swiata żdże 1 lëpińca Rëmiô. 

Dlô lubòtników lëdowi lëteraturë i żëwégò słowa 
òrganizowóny je w zélnikù (òd 40 lat!) w òczny sce-
nerie Turniér Plestów w  Wielu, dlô lubińców 
drëkòwónégò słowa – Tôrdżi Kaszëbsczi i Pòmòrsczi 
Ksążczi w Kòscérznie. Na całëch Kaszëbach òdbiwô 
sã òb zymk i lato skòpicą kòńcertów kapelów, spiéw-
no-tuńcowëch karnów (z repertuarã i niwizną wëstã-
pów rozmajice biwô). Tedë to sã zdôwô, że rozmajitëch 
bédënków je pò prôwdze wiele, równak nôwôżniészé 
je to, żebë wëchadałë bùten òbrëmieniô i òstôwałë 
w pamiãce jakno dobrô marka kaszëbsczi kùlturë.

KAZMIÉRZ ÒSTROWSCZI, TŁOMACZËŁA ANA HÉBEL
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To dla Ciebie… to tytuł tomiku wier-
szy zmarłego w 1982 roku w War-
szawie Franciszka Fenikowskiego, 
adresowanych do jego trzech ży-
ciowych miłości. Przygotowała go 
do druku wdowa Irena Fenikowska, 
porządkująca po śmierci Franciszka 
jego spuściznę, która po wielu tru-
dach – już po jej śmierci – znalazła 
się w Muzeum Piśmiennictwa i Mu-
zyki Kaszubsko-Pomorskiej w Wej-
herowie1.

Postać Franciszka Fenikowskie-
go, urodzonego w 1922 roku w Po-
znaniu, absolwenta filologii polskiej 
tamtejszego uniwersytetu, od dzie-
ciństwa związanego z  Kaszubami 
i Pomorzem, czytelnikom „Pome-
ranii”, przynajmniej wielu spośród 
tych nieco starszych, nie powinna 
być obca. Rzeczywistość jednak 
może być inna2. Należy on bowiem 
do pokolenia pisarzy i poetów re-
prezentujących minioną epokę, 
których twórczość bywa dziś nie-
kiedy stereotypowo deprecjonowa-
na. Warto i trzeba przypomnieć, że 
był jednym z najbardziej znanych 
twórców powojennej literatury 
polskiej, popularyzujących swoimi 
dziełami w całym kraju przeszłość 

i  współczesność Gdańska, morza 
i Pomorza. Był ważną postacią nie 
tylko w gdańskim środowisku lite-
rackim, ale także ogólnopolskim, 
zwłaszcza wśród ogółu marynistów 
polskich. Należał do twórców upra-
wiających z zamiłowaniem dalekie 
i  bliskie podróże, których owoce 
stanowiły tomy wierszy i reportaży. 
Ale przede wszystkim był związany 
z Gdańskiem, Kaszubami  i Wiel-
kim Pomorzem. Nakłady tomów 
jego wierszy, powieści historycz-
nych i legend nie tylko gdańskich 
(np. Okręt w herbie) osiągnęły wów-
czas wysokość ponad 1 200 000  
egzemplarzy. Dzieła jego były wie-
lekroć wznawiane, a  to znaczy – 
kupowane, czytane, niektóre wcze-
śniej publikowane w odcinkach na 
łamach gdańskiej prasy.

Franciszek Fenikowski, przyby-
wając w  1948 roku do Gdyni na 
stałe, zapisał się najpierw w  na-
szych dziejach przede wszystkim 
jako dziennikarz, redaktor dodat-
ku kulturalno-literackiego „Rejsy” 
do „Dziennika Bałtyckiego”, gdzie 
pracował razem z Lechem Bądkow-
skim. Współpracując z  Lechem, 
promował na łamach pisma pro-

blematykę kaszubską, ułatwiał de-
biuty literackie młodym pisarzom 
i poetom. 

W gronie twórców z gdańskiego 
środowiska literackiego skupio-
nego wokół Lecha Bądkowskiego, 
zaprzyjaźnionych ze społeczno-
ścią zrzeszoną, z  czasopismami 
„Kaszëbë” i „Pomerania”, obok Le-
cha i Franciszka znalazła się wcze-
śnie Róża Ostrowska (1926–1975), 
zapisana w naszych dziejach jako 
dziennikarka radiowa, kierownik 
literacki Teatru „Wybrzeże”, za-
kochana we Wdzydzach autorka 
mitycznej powieści Wyspa i współ-
autorka z  Izabellą Trojanowską 
pierwszego Bedekera kaszubskie-
go. Róża Ostrowska – fascynująca 
w  przyjaźni i  współpracy piękna 
kobieta – jest adresatką pierwszej 
z  trzech części wierszy Fenikow-
skiego zawartych w  omawianym 
tomiku, powstałych w latach 1953– 
–1955. Róży wyjątkowość sygnali-
zuje już pierwszy z dedykowanych 
jej wierszy, w którym autor głosił: 

Gdy czerwienieje liść dzikiego wina,
wtedy się właśnie jesień rozpoczyna.

Gdy czerwienieje Dom opatów 
bluszczem

Radunia smutniej i jesienniej pluszcze.

Gdy czerwienieją na straganach jabłka
wchodzi do miasta jesień – smutków 

matka.

Pod basztą Jacek pośród jabłek siada,
na znak jej ręki gaśnie zorza blada.

Ciemnieje niebo, pochmurnieją oczy,
plecy przekupki ciężki tobół toczy.

„Wiersz jest nad czas 
i nad śmierć” – o nowym 
zbiorku poezji Franciszka  
Fenikowskiego

1 ��Zob. B. Wojewódka, „Spuścizna Franciszka Fenikowskiego w zbiorach Muzeum Piśmiennictwa i Muzyki Kaszubsko-Pomorskiej 
w Wejherowie”, „Acta Cassubiana”, t. IV, 2002, s. 148–184.

2 ��Stąd przed laty Instytut Kaszubski poświęcił życiu i twórczości Fenikowskiego konferencję, której owocem jest książka Franciszek 
Fenikowski. Kaszuby na nowo opisane, pod red. D. Kalinowskiego, Słupsk – Gdańsk 2012.



CZERWIŃC  2017  /    /  55

LEKTURY

Na Straganiarskiej, Grodzkiej, 
Kołodziejskiej

mroczą przechodniów gusła 
czarodziejskie.

I coraz smutniej, coraz bardziej szaro.
Nikt się nie oprze tym jesiennym 

czarom.

Nikt? Wyjdź naprzeciw czerwonej 
jesieni,

jeden twój uśmiech w wiosnę ją 
zamieni.

Czytając je, poznajemy klima-
ty tamtych dni lub wspominamy 
Wdzydze sprzed ponad pół wieku, 
przyrodę i  ludzi, wśród których 
zakorzeniła się Róża, a za jej przy-
czyną niejeden z  jej znajomych, 
przyjaciół i  wielbicieli, z  których 
najbardziej twórczy na polu po-
ezji adresowanej do niej okazał się 
Franciszek Fenikowski.

W gronie przyjaciół Róży i Fran-
ciszka, Lecha Bądkowskiego i Iza-
belli Trojanowskiej znaleźli się 
m.in. Maria Kowalewska, wówczas 
zastępczyni dyrektora Wydawnic-
twa Morskiego, Maria i Antoni Bo-
lesław Facowie, Renata i Wojciech 
Kiedrowscy, a  przede wszystkim 
poeta i budowniczy nowego Stare-
go Miasta Gdańska Zbigniew Szy-
mański oraz absolwentka UAM, 
wykładowczyni historii sztuki i kie- 
rownik biblioteki Państwowej 
Wyższej Szkoły Sztuk Plastycznych 
w  Gdańsku Teresa Sierant. Ona 
oraz Szymański, zauroczeni pier-
wotnie Mazurami, rychło zakorze-
nili się w krainie wdzydzkich jezior. 
Teresa stała się wkrótce najbliższą 
Franciszkowi Fenikowskiemu, wę-
drując z  nim po kraju i  Europie 
wśród unikatowych krajobrazów 
śladami przeszłości i piękna sztu-
ki minionych wieków. Owocem tej 
miłości Franka, jak mówili o Feni-
kowskim przyjaciele, jest najlicz-
niejsza grupa wierszy powstałych 

w latach 1956–1968, dedykowanych 
Teresce, początek jednego z nich – 
bez tytułu – został tytułem tomu.  

To dla ciebie chcę, miła, zatrzymać
wszystkie sprawy tych dni kilkunastu,
gdyśmy razem wymknęli się miastu
tropić lato – złotego olbrzyma,
gdy deszcz srebrną rozszlochał topolę,
gdy zasępił się świerk, dąb osowiał,
kiedy olcha na brzegu Ostrowia
nam zielonym była parasolem,
gdyśmy licząc deszczu krople szklane
prosto w mokrą twarz śmiali się słocie
i nie budzik nas budził w namiocie,
ale dzikich krzyk kaczek nad ranem.

To dla ciebie, dla ciebie, dla ciebie
chcę ocalić wędkarza cień ptasi,
kształt obłoku, co słońce tchem gasi,
jak grzywiasty smok pełznąc po niebie,
i świt, który prawo sobie rości
do gwiazd lśniących w jeziorze, 

w trzcin koszu,
i ten wiatru wysokiego poszum
przejmujący aż do szpiku kości.

1960

Czytelnik łatwo może zauważyć, 
że ten wiersz, podobnie jak wiele 
innych Franciszka Fenikowskiego, 
powstał nad Jeziorem Wdzydzkim.

Franciszek Fenikowski był wspa- 
niałym poetą i pisarzem, ale nie-
łatwym w  codzienności człowie-
kiem, oderwanym od realiów życia,  
nieszczęśliwie uwikłanym w  spra- 
wy najbliższej rodziny, osaczonym 
przez matkę, stąd i niełatwość jego 
związków, szukającym nazbyt czę-
sto ukojenia w alkoholu. Wyrwaw-
szy się z rodzinnego domu w Or-
łowie, zamieszkał na oliwskim 
Przymorzu, borykając się z proble-
mami samotniczego życia. 

Szczęśliwym zbiegiem okolicz-
ności, zapoczątkowanym pomyłko-
wym połączeniem telefonicznym, 
w 1975 roku poznał ostatnią swoją 
miłość. Była to Irena Orzechowska, 

z domu Hozakowska, torunianka 
z  ducha, mieszkanka Warszawy. 
Ona to spowodowała, że Fenikow-
ski zdecydował się opuścić Gdańsk 
i zamieszkać na stałe w Warszawie. 
Ona też zapewniła Fenikowskiemu 
nieznaną wcześniej stabilizację, ob-
darzając go miłością i codziennym 
uznaniem jako wybitnego poetę 
i pisarza. Zapewniła również naj-
troskliwszą opiekę, walcząc o jego 
zdrowie z postępującymi choroba-
mi. Po jego śmierci całym jej „dą-
żeniem było, aby żył dalej w swojej 
twórczości”. Porządkując ogromną 
spuściznę pisarza i poety związane-
go z Trójmiastem, Kaszubami, mo-
rzem i Pomorzem, przejęła kontak-
ty męża z środowiskiem przyjaciół 
gdańskich, m.in. z  „Pomeranią” 
pod red. Wojciecha Kiedrowskie-
go. Na łamach tego pisma dzięki 
jej zabiegom ukazały się wiersze 
i inne teksty Franciszka. Pod firmą 
„Pomeranii” pojawił się jego nieje-
den osobny tomik. W tymże perio-
dyku ukazały się też wspomnienia 
poświęcone Franciszkowi i Irenie, 
która zmarła w 1993 roku3.

Mimo usilnych starań Ireny 
przygotowany przez nią tomik 
wierszy To dla Ciebie… czekał na 
wydanie ćwierć wieku. Ukazał się 
dzięki staraniom Instytutu Kaszub-
skiego w opracowaniu i ze wstępem 
Józefa Borzyszkowskiego, który 
współpracując z  Teresą Sierant-
-Mikicicz, zadbał również o cieka-
we fotografie i ilustracje rękopisów 
autora tomu. Oryginalną stronę 
graficzną książki zapewnił zaprzy-
jaźniony z Teresą Sierant-Mikicicz 
profesor ASP w Gdańsku Sławomir 
Lipnicki. 

Na zawartość tegoż tomiku zło-
żyło się również – w  charakterze 
posłowia – kilka wierszy Zbignie-
wa Szymańskiego, seniora „Kaszu-
bów Wileńskich”, zaprzyjaźnionego 
z Franciszkiem Fenikowskim oraz 

1 ��Zob. wspomnienie Marii Kowalewskiej zatytułowane „Pamięci Franka”, „Pomerania” 1983, nr 1–2, s. 25–26 oraz Wojciecha Kiedrow-
skiego pt. „Irena”, „Pomerania” 1994, nr 6, s. 8–14. Na łamach „Pomeranii” ukazały się też osobiste wspomnienia syna Ireny, Krzysz-
tofa Orzechowskiego, pt. „Irena i Franciszek”, „Pomerania” 1999, nr 10, s. 14–17. Tam także trzy wiersze Franka dedykowane Irenie.
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Różą i Teresą. Wśród tych utworów 
są takie, które zostały dedykowane 
Róży i  Teresce, a  także „Wiersz 
o Ziemi Kaszubskiej”.

Promocja zbiorku To dla Ciebie… 
miała miejsce 8 marca br. w Biblio-
tece Akademii Sztuk Pięknych, 
w której Teresa Sierant przepraco-
wała 45 lat. Była to nie tyle promo-
cja, co swoisty benefis Teresy, głów-
nej bohaterki spotkania, w  czasie 
którego Karolina Kliszewska i Zbi-
gniew Jankowski odczytali po kilka 
wierszy zawartych w tomiku, dedy-
kowanych Róży, Teresce i Irenie. 

Można powiedzieć, że ich autor 
przez całe twórcze życie szedł nie-
jako śladem innego Wielkopolani-
na z Poznania – Bernarda Chrza-
nowskiego, który przed ponad stu 
laty poruszył wiatr od morza; któ-
ry odkrywał Kaszuby dla rodaków 
z głębi kraju. Franciszek Fenikow-
ski, dla którego początkiem zako-
chania w Kaszubach i morzu było 
Oksywie4, podobnie jak Chrzanow-
ski marzył, by po śmierci spocząć 
na tamtejszym cmentarzu, najpięk-
niejszym w Polsce. Tymczasem zo-
stał pochowany na warszawskim 
cmentarzu parafii św. Katarzyny 
na Służewcu, a żona na nagrobku 
umieściła napis: „Był słońcem mo-
jego życia”. Jej syn, aktor i reżyser 
teatralny Krzysztof Orzechowski 
w wydanej niedawno bardzo cie-
kawej księdze swoich wspomnień 
osobne rozdziały poświęcił Mat-
ce i Frankowi5. Irena Fenikowska, 
przygotowując prezentowany to-
mik, wybrała dlań ciekawe motto 
– słowa Michała Anioła „Wiersz 
jest nad czas i nad śmierć”. Zawarte 
w prezentowanym zbiorku wiersze 
Fenikowskiego, to właśnie tego ro-
dzaju ponadczasowe znaki pamięci 
o Nim i Jego Miłościach. Pierwszy 
z  dedykowanych Irenie, napisa-
ny w kwietniu 1975 roku, zawiera 
prośbę poety:

***
Bądź ze mną aż do końca,
aż do ostatniej chwili,
gdy krąg sczernieje słońca,
gdy się nade mną schyli
ta, która z mgły ma ciało,
gdy ujrzę ją w agonii:

…Gotycką, mglisto-białą,
z klepsydrą w wąskiej dłoni.

kwiecień 1975

Prośba ta została wysłuchana! 
Ostatni wiersz poety, powstały 
w  Wigilię 1981 roku – tamtego 
roku! – głosi: 

Gdy się opłatkiem przełamiesz 
ze mną,

to krwią nam w palcach spłynie 
opłatek…

Nie wzeszła Gwiazda nad ziemią 
ciemną,

płynie przez zaspy płacz żon, sióstr, 
matek,

Bóg dziś nam w śląskiej rodzi się 
sztolni

choć czołg na drodze  stoi 
w zamieci…

Noc nie trwa wiecznie, wstaniemy 
wolni

ranna nam łuna jutro zaświeci.

Warszawa, 24.12.1981 

Tym to wierszem Franciszek Fe-
nikowski pożegnał się ze światem, 
pozostawiając nam swoją twór-
czość, z której szczególnie wiersze 
– te dla Róży, Tereski i Ireny oraz 
wszystkie inne – są świadectwem 
jego talentu i wrażliwości. Był bo-
wiem człowiekiem, który dzięki 
wyjątkowej empatii widział i słyszał 
więcej niż inni. Zadziwiał swoich 
wielbicieli i  przyjaciół ogromną 
wiedzą (zawsze czytał lub pisał, 
nawet w  czasie podróży), lekko-
ścią poetyckiego pióra, szczegól-

ną życzliwością dla czytelnika, jak 
i  niepowtarzalną nutą humoru, 
a także autoironii. Dziś pomagają 
nam to odkryć jego niepowtarzalne 
dedykacje, których bogaty zestaw, 
zebranych z  książek dedykowa-
nych Irenie Fenikowskiej, został 
zaprezentowany w tymże tomiku. 
Jest wśród nich dedykacja zawarta 
w zbiorku Kamienne kręgi, będąca 
świadectwem szczególnych więzi 
poety z naszą małą pomorską oj-
czyzną. Ota ona:

„Piękna nasza ziemia polska” 
od Chicago do… Tobolska,
lecz najbardziej mnie zachwyca
Hel, Rozewie, i Wieżyca.
„jeśli nie chcesz mojej zguby”
– pojedź ze mną na Kaszuby,
chcę, by Ci się co noc śniła
ma pomorska ziemia, Miła!

Gdańsk, w listopadzie 1975

Mam cichą nadzieję, że tomik 
ten przyczyni się do zainteresowa-
nia życiem i twórczością Franciszka 
Fenikowskiego oraz powstania jego 
biografii. 

W.B.

Franciszek Fenikowski, To dla Ciebie..., w opr. 
i ze wstępem Józefa Borzyszkowskiego, Instytut 
Kaszubski, Gdańsk 2016.

4 ��Jeden z tomików jego wierszy nosi tytuł Na początku było Oksywie.
5 ��Zob. K. Orzechowski, Podróż ku kresu pamięci, Olszanica 2015, s. 275–292.
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Dzywnym zrządzenim dosta sã 
w mòje rãce ksążka Adama Mùraw-
sczégò Rodzinne tradycje strażac-
kie. A wszëtkò jakbë za sprawą sp. 
Jerzégò Kamińsczégò z Barłążna na 
Kòcewim – rzezbiôrza, ò chtërné-
gò ùroczëstoscë 20-lecégò robòtë 
pisała jem w „Pòmeranii”. Relacjô 
jesz sã nie ùkôza, jak doszła naju 
wiadomòsc ò smiercë artistë.

Niedôwno dosta jem lëst òd wa-
stë Adama Mùrawsczégò z prosbą 
ò nadesłanié wspòminków ò jegò 
szwagrze Jerzim, bò chce wëdac al-
bùm ò nim. Òb czas telefònicznëch 
kôrbiónków ùgwësniwała jem sã, 
że mòjim rozmòwnikã je człowiek 
ò cekawëch zainteresowaniach: ge-
nealogiczné drzewa, filatelisticzné 
zbiérczi… Zacekawiła mie òso-
blëwie ùdostónô infòrmacjô ò wëżi 
wspòmnióny ksążce. „Rodzynné 
– ùrwała jem wasce Adamòwi – to 
mùszi bëc czekawé. Jô téż bë mògła 
pisac, chòc ò jinëch, bò lesnëch tra-
dicjach w mòji rodzënie. Mdã rôd, 
czej bãdã mògła jã czedës òd wastë 
pòżëczëc” – dodała jem. Stanãła 
jem w zadzywòwanim, czej za czile 
dniów dosta jem òd brifczi Rodzin-
ne tradycje strażackie, a do te jesz 
z  cepłą dedikacją. Czim zasłużëła 
jem na taczi negòroczny jastrowi 
darënk? A jesz do te wiém, że ùsôdz-
ca miôł leno dwa egzemplarze.

Chùtkò doznała jem sã, że móm 
cekawi materiôł na ùczbë jãzëka, 
historii i kùlturë kaszëbskò-pòmòr-
sczi. To nick, że pò pòlskù, bò doka-
zë pisóné letczim, równak bëlnym 
piórã lubią licealiscë tłomaczëc abò 
pisac w rodny mòwie ò sprawach 
nima zainspirowónëch.

Cél napisaniô ksążczi je zamkłi 
w titlu, a pòdsztrëchniãti we wpro-
wôdzenim: „przekôzac wspòmin-
czi ò mòjich bëlnëch przódkach 
ògniôrzach”. A wspòminczi ò nich 
i  dokazach starków, òjca, półbra-
cynów, cotków i  ùjów są pòzeb-
róné w òsmë rozdzélach. Jem dbë, 
że mdze to dlô mie wspòmóżką, 
a  dlô ùczniów zachãcbą do jesz 

wiãkszégò wzbògacywaniô najégò 
„szkòłowégò archiwùm” pt. „Doka-
zë najich przódków”. Przezdrzimë 
naje zbiérczi i wiadą ò ògniôrzach 
w  ùczniowsczich rodzënach pò-
dzelimë sã z  ùsôdzcą. Przëzdrzec 
sã jidze Tczewòwi i  jegò historii 
òd jiny stronë, a znónémù donëch-
czas licealistóm chòcbë z dokazów 
Anë Łajming. Czas wëbrac sã do 
tczewsczi biblioteczi, gdze robi 
znóny brusczim licealistóm Krësz-
tof Kòrda, jaczémù m. jin. dzãkùje 
ùsôdzca ksążczi. A wszëtkò to do-
pòmòże w lepszim ùdzélu w Kòn-
kursu Wiédzë ò Pòmòrzim òrga-
nizowónym przez Klub Sztudérów 
„Pomorania” w Gduńskù. Nie dzyw, 
że nôwiãcy ùsôdzca pisze ò historii 
ògniarstwa, òsoblëwie w  swòjim 
ùlubionym miesce Tczewie, i  jegò 
na rozmajiti ôrt òrganizowónëch 
karnach, chtërnëch nazwë òtmikają 
pòsobné rozdzéle. Historiô ògniar-
stwa zajimô wiele placu, z òpisënkã 
nôbarżi ùchòwónëch zdarzeniów 
w  biôtce z  ògniã. Nadczidniãcé 
przez ùsôdzcã, że „jeden z nôbarżi 
znónëch strzédnostalatnëch prze-
sądów gôdô, cobë nie gasëc ògnia 
pòwstałégò òd piorëna”, zachãcy 
młodégò czëtińca do skòrzëstaniô 
z dokazów Jerzégò Trédra dlô lep-
szégò òbjasnieniô genezë, a  mòże 
przë ti leżnoscë przeanalizëje cze-
kawé frazeòlogizmë sparłãczoné 
z ògniã. Mëszlã, że mòji ùczniowie 
bãdą chcelë zając sã bòkadoscą pò-
dónëch w ksążce pòzwów ògniôrzo-
wégò sprzãtu, jegò tłomaczënkã na 
kaszëbsczi, a  nôleżnicë Radzëznë 
Kaszëbsczégò Jãzëka nie òdmówią 
swòjégò òbsądu tegò przekładu. 
Na technikã bòkadoscë òdjimków 
w dokazu Mùrawsczégò, jich tema-
tikã, ògniôrzowé na nich merczi, 
nôwiãkszé bôczenié dadzą mòji chò-
nicczi technicë, z klasów ò taczim 
profilu. A mòże nalézą mòtiwë do 
III edicji Òdjimkòwégò Kònkùrsu 
„Kaszëbë sztótã zatrzimóné” òrgani-
zowóny w jich szkòle? Mie nôbarżi 

ùwidzôł sã rozdzél pt. „Swiãti Flo-
rión – patrón ògniôrzów”. Swiãti 
Pańsczi, a  westrzód nich Florión 
– to wdzãczny mòtiw najich lëdo-
wëch artistów, chtërnëch nôzwëska 
i  dokazë ò tim swiãtim nalazłë sã 
w  rozdzélu ùbòkadnionym legen-
dama, pòwiôstkama. Òb czas czëta-
niô rozdzélu nalôżóm nié le corôz 
wiãcy òdpòwiescë na pòstawioné na 
zôczątkù pëtanié „Kim je Swiãti Flo-
rión?”, ale rodzy sã mësla… òprôco-
waniô z ùczniama szlachù dokazów 
kaszëbsczich i  kòcewsczich lëdo-
wëch artistów ò tim swiãtim. 

Wôrt ùwôżno zapòznac sã z hi-
storią pòwstaniô ksążczi Rodzinne 
tradycje strażackie w rozdzélu „Miast 
zakùńczeniô, dwa słowa ò se – Adóm 
Mùrawsczi”, cobë zrozmiec, że 
wôrt sã czasã zatrzëmac, pòsłëchac 
a  pòkôrbic, zbierac pamiątczi, bò 
mòże pòwstac bëlno wëdóny dokôz, 
chtëren mdze inspirowôł jinëch. 
A póczi co, dzãkùjã wasce Adamòwi 
Mùrawsczémù, że zgòdzył sã na zéń-
dzenié z wespòlëzną Lëpùsza, gdze 
ògniôrze ùdokazniwelë, że służą 
pòmòcą ni le w zagrôżbie. Nôleżnicë 
KPZ w Remùsowim Lipnie wiedno 
wiedzelë, że na starżë kaszëbsczich 
tradicjów stoją z  nima lëpùsczi 
ògniôrze. I  jesz jedno… jem gwë-
snô, że w realizacji planów szkólny 
i licealistów dopòmògą absolwencë 
I Kaszëbsczégò Òglòwòsztôłcącégò 
w  Brusach, òsoblëwie maturancë 
kaszëbsczégò jãzëka, westrzód chtër-
nëch są téż ògniôrze. 

FELICJÔ BÔSKA-BÒRZËSZKÒWSKÔ

Adam Murawski, Rodzinne tradycje strażackie, 
Wydawnictwo Region, Gdynia 2016.

Rodzynné tradicje…
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Janusz Mamelski nie jest literatem 
celebryckim. Unika szumnych 
wypowiedzi, nie sprzecza się na 
spotkaniach literackich, bardziej 
obserwuje, aniżeli komentuje. 
Opublikował dotąd kilka pozycji, 
które sytuują go jako tłumacza na 
język kaszubski Trenów Jana Ko-
chanowskiego (I wyd. 2009) albo 
jako zbieracza i  stylistę baśni, le-
gend i podań pomorskich zawar-
tych w tomach: Legendy kaszubskie/ 
Kaszëbsczé legeńdë (I wyd. 1999), 
Bursztynowy skarb. Legendy z serca 
Kaszub/ Jantarowi skôrb. Legeńdë 
z  serca Kaszëb (2004), Bajki ka-
szubskie/ Bôjczi kaszëbsczé (2009). 
Angażował się również Mamelski 
w opracowanie miniprzewodnika 
pt. Sianowo. Sanktuarium Królowej 
Kaszub (I wyd. 2007) oraz w wyda-
nie książki-przewodnika pt. Łażoch 
z Kaszubą czyli będzie, co ma być 
(2016). Już to zestawienie ukazuje 
specyfikę pedagogiczno-społeczne-
go zaangażowania kaszubskiego li-
terata, który kieruje swą twórczość 
przede wszystkim w stronę młode-
go czytelnika, urzeczywistniając cel 
poznawczej użyteczności.

Pojawiający się w 2016 roku tom 
Janusza Mamelskiego pt. Mack jest 
jego drugą po dwujęzycznym to-
miku wierszy pt. Żëcé dzecy/ Ży-
cie dzieci (2012) w pełni autorską 
propozycją. Książka wydana przez 
Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie 
zawiera dwadzieścia pięć opowia-
dań. Pierwotne wersje wielu z nich 
były publikowane w dodatku edu-
kacyjnym do „Pomeranii” „Najô 
ùczba”. Wszystkie zogniskowane 
zostały na opisie zabawnych przy-
gód i doświadczeń chłopca w wie-
ku przedszkolnym i wczesnoszkol-
nym. Kolejny raz warto przyklasnąć 
udziałowi w wydaniu kaszubskiej 
książki Joanny Koźlarskiej, która 
przygotowała świetne ilustracje. 
Wygląd Macka z  rozczochraną 

czupryną, z „kanciastą” gestykula-
cją i z wyrazistą mimiką to trafne 
plastyczne odzwierciedlenie spe-
cyficznego stylu zachowania i my-
ślenia chłopca. Pomysłowe i dyna-
miczne rozplanowanie ilustracji na 
stronach niewątpliwie wydatnie 
ożywia wygląd książki. Nawet takie 
elementy, jak minirysunki pszczoły 
czy ciastka z wisienką umieszczone 
na rogach kart, tuż obok oznacze-
nia stopki, trzeba uznać za drobne, 
ale jakże sympatyczne elementy 
grafiki Koźlarskiej. Zarówno zatem 
strona treściowa zbioru Mamel-
skiego, jak i  wygląd zewnętrzny 
książki-przedmiotu odpowiada na 
zapotrzebowanie czytelnicze wśród  
najmłodszego i młodego odbiorcy 
literatury kaszubskiej.

Główny bohater książki został 
przedstawiony w  różnych odsło-
nach. Bynajmniej nie tylko dydak-
tycznie czy moralistycznie, choć 
trudno, aby takie konteksty się 
w  narracji nie pojawiały. Pierw-
szym sygnałem sugerującym, jak 
traktować dziecięcą postać, jest 
jego imię – Mack. W tradycji ka-
szubskiej jest to miano szczególnie 
naznaczone. Wszak w powszech-
nym wymiarze kojarzy się z posta-
cią ironiczno-satyrycznego narra-
tora felietonów Aleksandra Labudy 
nazwanego przez autora Gùczów 
Mack. Trzeba jednak uważać na 
takie skojarzenie, ponieważ opo-
wieści Labudowego Macka sprzed 
dziesiątek lat i małoletniego Mac-
ka z  czasów dzisiejszych dotyczą 
zasadniczo odmiennych kwestii. 
Niemniej i w jednym, i w drugim 
przypadku pojawia się swoisty typ 
humoru, który ma swój „nieprawo-
myślny” charakter, wyśmiewający 
nie tylko ludzi i ich przywary, ale 
także ironicznie komentujący spra-
wy poważne i zasadnicze. Wśród 
przygód dziecięcego Macka nie 
będzie może momentów na salwy 

śmiechu, jednakże właśnie drwina 
ukryta w logice myślenia chłopca 
nie będzie wcale tak różna od wy-
wodów dorosłego Macka napisa-
nych w zupełnie innych warunkach 
kulturowych.

Kim jest tytułowy Mack z opo-
wiadań Mamelskiego? Po pierwsze 
to rojber, czyli dziecięcy psotnik, 
który ma swoje zdanie i go broni, 
poza tym potrafi wywalczyć zabaw-
ki od swojego brata, a i w grupie ró-
wieśników ma poważanie. Nie jest 
socjopatą, nie wykazuje zespołu 
nadruchliwości, to po prostu zdro-
wy chłopiec, który ma potrzebę 
doświadczania świata i  wszelkich 
jego tajemnic. Po drugie Mack to 
knôp bùszny, czyli taki, który ma 
poczucie własnej wartości i zamie-
rza o siebie zadbać w czasach, kie-
dy wszyscy zdają się nim rządzić. 
Najbardziej uzależniony jest od 
ojca i matki, co daje mu tak chwile 
pewności i  spokoju, jak momen-
ty zupełnej zależności. Dzieje się 
tak w opowiastce o upragnionym 
przez niego prezencie komunij-
nym w  postaci komputera, który 
jest używany nie przez niego, lecz 
przez jego rodziców (Kompùter). 
Albo w  innym momencie, kiedy 
musi przebywać z  kuzynostwem 
w  imię zachowania poprawnych 
relacji rodzinnych (Swiãta).

Opis Macka i jego świata doko-
nuje się w  książce Mamelskiego 
dzięki narratorskiej empatii. Cały 
czas opowieść snuta jest z perspek-
tywy małoletniego chłopca, które-
go wrażliwość, potrzeby i wartości 
wystawione są na próbę wobec 
świata dorosłych. Rzeczywistość 
pełnoletnich w  generalnym wy-
miarze jest trudna i  zniechęcają-
ca, co dziecięcy bohater odczuwa 
na własnej skórze, kiedy próbu-
je realizować klasową politykę 
(Demòkracjô). Właśnie tutaj, w ży-
ciu szkolnym, poznaje pierwsze 
metody zdobywania popularności 
i znaczenia, które bynajmniej nie są 
etycznie klarowne. Pozytywne stro-
ny dojrzałej egzystencji odkrywają 
się przed Mackiem powoli, kie-
dy uczy się, na czym polega bycie  

Wielkie sprawy małego 
człowieka 
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ministrantem (Służka), albo wcho-
dzi w zawiłą problematykę wybo-
rów tożsamościowych (Wanoga), 
w których przychodzi mu się okre-
ślić, czy jest Polakiem, Niemcem 
czy Kaszubą. Mimo codziennych 
trosk dziecięcy bohater nie popada 
jednak w pomieszanie i zwątpienie. 
Zakochuje się dziecięcą miłością 
w nauczycielce ze szkoły (Ùcecha) 
oraz przeżywa nowe dla siebie fa-
scynacje „egzotyką” świata dziew-
cząt (Snôżota).

Mamelski w swoich opowiastkach 
o rezolutnym chłopcu nie ukrywa 
również najbardziej gorzkich lek-
cji dla dziecięcego czytelnika. Na 
przykład Mack na własnej osobie 
odczuwa, na czym polega prawdzi-
wa przyjaźń, kiedy doświadcza siły 
kłamstwa i  manipulacji ze strony 
wydawałoby się najlepszego kolegi 
(Cëgaństwò). Albo chłopak odkry-
wa wielkie dramaty ludzkie, jak to 
się dzieje w  rozdziale Nieszczescé, 
który rozgrywa się w  szpitalu, na 
oddziale ortopedycznym. Mimo 
lekkiej narracji nie brakuje tutaj in-
formacji o tytułowym nieszczęściu, 
bólu, a nawet śmierci bliskich. Takie 
partie zbioru historyjek o Macku są 
bardzo potrzebnym elementem re-
alizmu, który nie pozwala traktować 
wszystkich przygód młodziutkich 
postaci z przymrużeniem oka.

Wyraźną zaletą opowiadań 
Mamelskiego jest zawarta w nich 
swoista dyskusja z  najnowszymi 
trendami kulturowymi, tak szeroko 
omawianymi w różnych mediach 
komunikacyjnych. Nie jest to na-
wet jakaś debata wprost, to rodzaj 
podskórnej drwiny z „poważnych” 
problemów pedagogicznych lub 
„politycznych” sporów o wartości. 
Pojawia się ona w kilka miejscach 
zbioru historyjek o Macku i pozwa-
la wydobyć na powierzchnię świeży 
typ humoru słownego i sytuacyjne-
go. Weźmy kilka przykładów… Oto 
w  opowiadaniu Miłota starszich 
przez chwilę mali przyjaciele roz-
ważają, czy nie zgłosić do Rzecz-
nika Praw Dziecka albo Centrum 
Reagowania Kryzysowego faktu, że 
dostały karę cielesną. W innym zaś 

opowiadaniu pt. Europa większa 
grupa dzieci bawi się w grę, która 
wykorzystuje elementy europej-
sko-bliskowschodnich konfliktów 
imigracyjnych i  cywilizacyjnych. 
Wreszcie w rozdziale zatytułowa-
nym Móda kilkoro przedszkola-
ków i uczniów bawi się w rodzinę, 
naśladując ze świata dorosłych 
model nie tylko tradycyjnego sta-
dła, ale również małżeństwo ho-
moseksualne. Odwaga w doborze 
tematu przez Mamelskiego polega 
tutaj na tym, że nie trzyma się on 
politycznej poprawności i nie prze-
konuje do szlachetnego postępowa-
nia wychowawczego, odpowiedniej 
postawy ideowo-politycznej czy 
konwencjonalnych ról społecz-
nych, ale po prostu odwzorowuje 
zachowania dzieci, ich zabawę, 
prostolinijność, naiwność, a także 
prawdomówność i spontaniczność. 
Takie właśnie cechy pozwalają uj-
rzeć, wydawałoby się nierozwią-
zywalne problemy globalne w zu-
pełnie nowym świetle. Oczywiście 
nie są to rozwiązania podane serio 
i  w  dydaktycznym namaszcze-
niu. Właśnie w codziennych ma-
łych odkryciach egzystencjalnych 
prawd kaszubskie dzieci znajdują 
radość życia, źródło optymizmu 
i zdolność do adaptacji.

Propozycja literacka Janusza 
Mamelskiego istnieje w dzisiejszej 
sytuacji publikacyjnej w ciekawym 
układzie komunikacyjnym. Warto 
bowiem zestawić historyjki o Mac-
ku z tymi, które zawarte są w Bal-

binie z  IV B Danuty Stanulewicz 
w tłumaczeniu Bożeny Ugowskiej. 
Tak jak Mamelski zasadniczo od-
nosi się do rzeczywistości przeży-
wanej z punktu widzenia chłopców 
w  wieku szkolnym, tak opowieść 
Stanulewicz jest przedstawieniem 
wrażliwości i  problemów świata 
okołodziesięcioletnich dziewczy-
nek. Dopiero łączne czytanie tych 
książek pozwala ukazać we współ-
czesnej kaszubszczyźnie wielkie 
sprawy małych ludzi.

Ostatni rozdział zbioru Mamel-
skiego pt. Dzecuszkò dotyczy poja-
wienia się nowego członka rodziny 
– dziewczynki. Można więc mieć 
nadzieję, że wkrótce przeczytamy 
o  dalszych losach rodziny Macka. 
Zabawnych i  mądrych opowieści 
o człowieku nigdy nie za dużo.

DANIEL KALINOWSKI

Janusz Mamelski, Mack, Wydawnictwo Zrzeszenia 
Kaszubsko-Pomorskiego, Gdańsk 2016. 

R E K L A M A
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Forma gramatyczna tytułu nie powin-
na dziwić czytelników „Pomeranii”. 
Nie wiem, czy hasło „pobiegane!” jest 
nieświadomym zapożyczeniem z ję-
zyka kaszubskiego, czy świadomym 
przekręceniem formy polskiej. To py-
tanie do językoznawców. „Pobiegane!” 
to przede wszystkim hasło motywa-
cyjne, informujące o tym, że trening 
już za nami.

Kilka ostatnich wpisów poświęciłem 
grom zespołowym, które pasjonują, 
jak sądzę, niemałą liczbę czytelników. 
Tym razem chciałbym przybliżyć wy-
darzenia, które mogą zainteresować 
każdego sportowca-amatora. Sądzę, że 
prawie każdy, kto miał styczność z ak-
tywnością sportową, czy to w szkole 
podczas lekcji wychowania fizycznego, 
czy później indywidualnie – nie znosił 
biegania. Bo to nudne, męczące i nie-
dające frajdy, którą zapewnia np. bie-
ganie za piłką. Jednakże w ostatnich 
latach moda na bycie fit, na aktywny 
styl życia, która dzięki Bogu, przywę-
drowała i do nas z zachodu, zmieniła 
postrzeganie biegania. 

Amatorskie bieganie stało się sty-
lem życia dla wielu osób, również 
dla mnie. Pokonywanie własnych ba-
rier, poprawa samopoczucia, rzadsze 
sięganie po używki, walka o  prawa 
biegaczy w  mieście (ciągła dyskusja 
o  prawach kierowców – rowerzy-
stów – biegaczy w  przestrzeni pu-
blicznej) nakręcają biegowy „biznes”. 
Z własnego doświadczenia wiem, że 
strasznie trudno oderwać się od ak-
tywności. A  kilkutygodniowa (czy 
kilkumiesięczna) przerwa spowodo-

wana kontuzją to najgorszy koszmar 
dla sportowca-amatora. Jak grzyby 
po deszczu wyrastają kolejne impre-
zy dla biegaczy, gdzie za niewielką 
opłatą można spotkać się z  ludźmi, 
którzy mają tak samo nierówno pod 
sufitem jak my. Kolejne gminy, samo-
rządy przekonują się, że ściągnięcie do 
siebie kilku setek biegaczy to świetny 
pomysł na promocję regionu. Zdrowa 
konkurencja na rynku imprez sporto-
wych pozwala biegaczom przebierać 
w  ofertach, porównywać zawartości 
pakietów startowych, kolekcjonować 
co wymyślniejsze medale, a  i  jakość 
organizacji biegów naturalnie wzrasta, 
bo walka o klienta-biegacza trwa. Tu-
rystyka biegowa kwitnie, często przy 
okazji biegu można zwiedzić nowe 
miejsca lub odwiedzić te, w których 
nie było nas kilka lat. I znów przykład 
z  autopsji. Swoją przygodę z  biega-
niem rozpocząłem w 2015 r., jak więk-
szość postanowieniem noworocznym. 
Chciałem przebiec 10 kilometrów, 
aby uczcić Święto Niepodległości AD 
2015. (Polecam ten sposób świętowa-
nia – na sportowo!). Jednak forma 
przyszła wcześniej, i  postanowiłem 
swój debiut na imprezie masowej za-
liczyć już na wrześniowym Biegu We-
sterplatte w Gdańsku*. Impreza była 
zorganizowana świetnie, a  po biegu 
miałem czas na odwiedzenie pomnika 
oraz miejsca pamięci – które pamięta-
łem jak przez mgłę z wycieczek szkol-
nych z czasów szkoły podstawowej. 

Inicjatywą, której szczególnie ki-
bicuję, jest cykl biegów pod hasłem 
„Kaszuby Biegają”, seria imprez orga-
nizowanych w kaszubskich gminach, 
od Wejherowa, przez Szemud, Przod-
kowo... Sierakowice, aż po Wdzydze. 
Integracja kaszubskich biegaczy, spo-

tkania grup biegowych z  Pomorza 
(i nie tylko), wymagające trasy (wszak 
teren Kaszub nie należy do najbardziej 
płaskich w kraju) – to tylko nieliczne 
atrakcje, które można zaobserwować 
na zawodach spod znaku KB**. 

Bardzo istotnym elementem imprez 
masowych są towarzyszące im impre-
zy dla dzieci. Podkreślam tu aspekt 
wychowawczy, pokazanie, że sport 
to zdrowie i  dobra zabawa. Dobre 
wzorce płynące od rodziców. Zaraża-
nie pozytywną rywalizacją, zarażanie 
sportem to bardzo dobry prognostyk 
na przyszłość.  

Trwający boom na bieganie nie 
byłby możliwy, gdyby nie sprzyjająca 
temu atmosfera, również wykreowana 
przez marketingowców w celach za-
robkowych, ale.. Ale jeśli przy okazji 
mamy – jako społeczeństwo – więcej 
się ruszać i dbać o to, co ląduje na na-
szych talerzach, jestem na TAK! 

W czasie majówki pasjonaci biega-
nia z  zapartym tchem śledzili zma-
gania prowadzone pod patronatem 
jednej ze światowych marek odzieży 
sportowej. Sztab ekspertów przygo-
towywał czołówkę maratończyków 
do pobicia niewyobrażalnej granicy 2 
godzin na królewskim dystansie. Było 
bardzo blisko, na włoskim torze Mon-
za osiągnięto rezultat 2:00:25. Ledwie 
26 sekund zabrakło do historycznego 
wyniku. Może to niepobicie rekordu 
będzie sprzyjało dalszemu intereso-
waniu się tym sportem? Oby tak, oby 
jak najwięcej z nas znalazło czas na 
bieganie! 

A dla szukających jeszcze mocniej-
szych wrażeń niż bieg maratoński 
pozostaje triathlon, ale o tym innym 
razem…

MATEUSZ J. SCHMIDT

Pobiegane! 

  *  �Bieg Westerplatte w Gdańsku jest najstarszym w Polsce masowym biegiem ulicznym. W roku 2017 będziemy obchodzić jego 55. edycję! 
**  �O tym cyklu, oficjalnie zainaugurowanym w 2013 r., pisaliśmy w „Pomeranii” 11/2014 (s. 44–45). W br. odbywa się jubileuszowa, już  

5. edycja biegów – przyp. red.

FO
T. 

SŁ
AW

OM
IR

 LE
W

AN
DO

W
SK

I



CZERWIŃC  2017  /    /  61

 WEJROWÒ. ZÔS JE „ZYMK”
Wrócył! Òstôł wëdóny  
dzesąti numer pismiona 
„Zymk”, jaczé przez lata 
zrzeszało młodëch kaszëb-
sczich ùtwórców. 

W nônowszim zsziwkù 
pùblikùją swòje tekstë nié 
le przedstôwcowie nômłod-
szégò pòkòleniô ùtwórców, 
bò są téż westrzód aùtorów 
ju doswiôdczony piszący, 

jak Jón Natrzecy abò Artur Jablonsczi. Króm nich 
mòżemë w nônowszim „Zymkù” przeczëtac doka-
zë Gracjanë Pòtrëkùs, Wòjcecha Mëszka, Adama 
Hébla, Hanë Makùrôt czë Karolënë Weber.

Redaktorama zsziwkù są sztudérzë drëdżégò 
rokù kaszëbsczi etnofilologie Gduńsczégò Ùniwer-
sytetu. Dzesąti „Zymk” wëdało Mùzeùm Kaszëb-
skò-Pòmòrsczi Pismieniznë i Mùzyczi we Wejrowie 
i prawie w sedzbie tegò môla 20 maja òbczas Nocë 
Mùzeów òdbëła sã pierszô jegò promòcjô. 

RED.

 KROKÒWÒ. NA TCZÃ FLORIANA CENÔWË

200 lat temù – 4 maja – ùrodzył sã Florión Cenôwa zwó-
ny bùdzëcelã Kaszëbów. Z ti leżnoscë Radzëzna Gminë 
Krokòwò mô ùchwôloné rok 2017 jegò rokã. Nôleżnicë 
Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô w Krokòwie wespół 
ze Spòdleczną Szkòłą w Sławòszënie – wsë, gdze ùrodzył 
sã Cenôwa, włączëlë sã w òbchòdë jëbleùszu, òrganizë-
jącë pòtkanié na témã żëcô i ùtwórstwa Wiôldżégò Dok-
tora w sławòszińsczim Dodomie Kùlturë.

Wielno zeszłi òbzérnicë mielë mòżlëwòtã pòznaniô 
jegò biografie pò kaszëbskù i pò pòlskù a  téż dzélëkù 
dokazu „Rozmòwa Pòlôcha z Kaszëbą”. Òsoblëwą reak-
cjã ùczãstników bùdzëłë szpòrtë i anegdotë sparłãczoné 
z bòhatérą ùroczëznë. Bëła téż mòżlëwòta òbezdrzeniô 
kòpii zapisënkù z parafialnëch knégów ò chrzce Cenôwë 
w kòscele w Żarnówcu, jaczi ùdostôł i doprowadzył do 
przetłómaczeniô z łacëznë na pòlsczi jãzëk Stanisłôw Kùr.

W programie ùroczëznë bëłë téż pòéticczé dokazë Jana 
Karnowsczégò namienioné bùdzëcelowi Kaszëbów, a téż 
ùsôdzczi Hieronima Derdowsczégò i dzél romana Fran-
cëszka Fenikòwsczégò Zaklęty zamek. Prezentowelë je: 
Éwa Kùr, Jadwiga Kirszling, Marianna Stin (pòl. Styn), 
Stanisłôw Kùr, Łukôsz Krefta i Róman Kòscelniôk (pòl. 
Kościelniak).

Òbczas rozegracji òstałë wrãczoné nôdgrodë i wëprzéd-
nienia laùreatóm plasticznégò kònkùrsu „Florian Cey-
nowa w oczach dziecka”, jaczi béł zòrganizowóny pòd 
patronatã Spòdleczny Szkòłë w Sławòszënie w szkòłach 
gminë Krokòwò.

Wëstąpiła téż Òrkestra Ògniôrzów ze Sławòszëna 
i  dwa regionalné karna: Kaszubianki z  Wiôldżi Wsë 
i Kaszëbskô Rodzëzna z Lëni.

BÒŻENA HARTIN-LESZCZIŃSKÔ, TŁÓM. RED.

Òdj. z archiwùm KPZ w Krokòwie

 WEJROWÒ. NOC BÒGATÔ W ATRAKCJE
Noc Mùzeów bëła na całim Pòmòrzu bòkadnô 
w  rozmajité atrakcje. Wierã nôwicy rozegracjów 
sparłãczonëch z kaszëbizną przëszëkòwało Mùzeùm 
Kaszëbskò-Pòmòrsczi Pismieniznë i  Mùzyczi we 
Wejrowie.

Òdwiedzający ten môl w sobòtã 20 maja mòglë 
m.jin. òbezdrzec wëstôwk malarsczich dokazów 
Maceja Tamkùna z cyklu „Poczet władców Pomo-
rza”. Dlô lubòtników kaszëbsczi mùzyczi wëstąpi-
ła kapela „Czarne kapelusze”, jakô zagrała lëdową 
mùzykã i biesadné sztëczczi pò kaszëbskù. Króm 
nich kòncert dało karno Fucus, jaczé ju òd 2003 r. 
graje na rozmajitëch pòmòrsczich (i nié leno) bi-
nach. Tim razã promòwelë swòjã nową platkã Tak 
to je, jakô bierze mùzyczné pòdskacënczi nié leno 
z najich strón, ale téż z Bałkanów abò Irlandzczi.

Òbczas Nocë Mùzeów bëła promòcjô albùmù 
Świątynie powiatu wejherowskiego, nônowszégò 
zsziwkù „Zymk” i ksążczi Móniczi Kùbiszôk (pòl. 
Kubisiak) Tajemnice grodu Wejhera. 

W sobòtny wieczór chãtny mòglë wzyc ùdzél w te- 
renowëch jigrach i zabawach kaszëbsczich skaùtów.

RED.
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 GDUŃSK. WANOGA  
DO KASZËBSCZÉGÒ DODOMÙ

Spòlëznowô Spòdlecznô Szkòła 
„Niedźwiednik” we Gduńskù òbchò-
dzy latos 25-lecé dzejaniô. W jëbleù-
szowim rokù rozszerzwilë swój edu-
kacyjny bédënk ò ùczbã kaszëbsczégò 
jãzëka. Jak rzekła nama szkólnô Miro-
sława Werdeckô, dzysdnia ùczi sã tegò 
przedmiotu 13 ùczniów i jesz pôrã, 
chtërny przëchòdzą na zajmë tej-sej. 
Ùczbë òdbiwają sã nié leno w szkòle. 
Dzecë pòznôwają m.jin. mùzea (np. 
Archeòlogiczné), Pedagògòwą Biblio-
tekã wespół z Regionalną Jizbą i jiné 
place zrzeszoné z kaszëbizną.

18 maja wëbrelë sã do restaùracje 
Mestwin w Kaszëbsczim Dodomie 
kòl szas. Straganiarsczi we Gduńskù. 
Pòznôwelë tam szmaczi regionalny 
kùchnie i pòtkelë sã z direktorã Bió-
ra Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzesze-
niô Łukaszã Richertã. Zwiedzëlë téż 
kaszëbską ksãgarniã, a na zakùńcze-
nié wanodżi zrobilë so òdjimk pòd 
pòmnikã Swiãtopôłka.              

RED. NA SPÒDLIM INFÒRMACJI  
MIROSŁAWË WERDECCZI,

ÒDJ. ZE ZBIÉRÓW SZKÒŁË „NIEDŹWIEDNIK”

 GDINIÔ. ÙCZBË SPRZED 100 LAT

Kaszëbsczé Fòrum Kùlturë i gdińsczi part Kaszëbskò-Pòmòrsczé-
gò Zrzeszeniô zòrganizowałë projekcjã filmù „Elementarz czyli jak 
przed laty dziateczki na Pomorzu uczono”. 18 maja w Gdini ùczãst-
nicë zéńdzeniô mòglë sã doznac, jak wëzdrzałë ùczbë w pòmòrsczich 
szkòłach przed I swiatową wòjną i pò ùdostanim samòstójnotë przez 
Pòlskã. Scenarnik filmù przërëchtowała Joanna Gil-Slebòda, jakô 
napisała gò na spòdlim elementarzów z XIX w.

Pò prezentacje filmù wastnô Joanna wespół z aktorama: Macejã 
Slebòdą i Małgòrzatą Stachòwską-Slebòdą òpòwiôdelë ò tim, jak 
pòwstôł ten dokôz, jak wëzdrzałë robòtë przë jegò krącenim i pò-
dzelëlë sã swòją wiédzą ò tim, jak czedës bëłë ùczoné dzôtczi na 
Pòmòrzim. 

Wôrt dodac, że filmòwą klasã zagrałë dzecë z Dretinia kòl Miastka. 
Króm swòjich rolów mùszałë téż naùczëc sã czëtac kaszëbsczé tekstë.

RED.

Òdj. ze zbiérów KFK

 CZŁUCHÓW. WSPOMINALI AKCJĘ „WISŁA”
Pokrzyżacki zamek w Człu- 
chowie, obecnie siedziba 
muzeum, staje się miej-
scem wielu cennych ini-
cjatyw kulturalnych i edu-
kacyjnych. 29 kwietnia br. 
w 70. rocznicę akcji „Wi-
sła” zorganizowano tam 
sympozjum popularno-
naukowe i otwarto ekspo-
zycję „Niemi świadkowie 
pamiętnych dni”. Prele-
gentami byli dr hab. Boh-
dan Halczak oraz Bohdan 

Tchórz. Obchodom rocznicy towarzyszyła również wystawa fotogra-
ficzna „Karpackie cerkwie”. Akcentem artystycznym był recital Lesji 
Szulc „Ukraina z dźwięków utkana”. Wydarzenie przygotowały dwa 
podmioty: Muzeum Regionalne w Człuchowie i Związek Ukraińców 
w Polsce (koło człuchowskie).

KAZIMIERZ JARUSZEWSKI

Fot. KJ

KLËKA
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 GDUŃSK. DËBELTNÉ  
KASZËBSCZÉ SWIÃTO
W  Zespòle Spòdlecznégò i Gimna-
zjalnégò Sztôłceniô nr 2 (ZSiGS) we 
Gduńskù òdbëło sã dëbeltné swiãto.  
9 maja dzéń swòjich patronów òbchò-
dzëlë ùczniowie Spòdleczny Szkòłë nr 
85 miona Kaszëbskò-Pòmòrsczégò 
Zrzeszeniô i Gimnazjum nr 48 mio-
na Lecha Bądkòwsczégò. Gòscama 
ùroczëznë bëlë m.jin: wiceprezydent 
Gduńska Pioter Kòwalczuk, Grzegórz 
Jaszewsczi i Łukôsz Richert – przed-
stôwcowie KPZ. Na zôczątkù direk-
torka ZSiGS nr 2 Barbara Gwizdała 
przëwitała wszëtczich i  rôczëła do 
òbezdrzeniô prezentacji ò patronach.

Pózni m.jin.òdbiwałë sã lëteracczé 
i plasticzné warkòwnie dlô gimnazja-
listów, a téż nôùka „Kaszëbsczi zum-
bë”. Ùczniowie spòdleczny szkòłë 
brelë ùdzél w pòtkaniach z wësziwôr-
kama. Béł téż pòkôzk filmów „Kaszu-
bi w Gdańsku”. 

Nômłodszi rëchtowelë plasticz-
né prôce przedstôwiającé Pòmòrzé 

i Kaszëbë, spiéwelë i tańcowelë. Nô-
leżnicë Ùczniowsczégò Samòrzą-
du przëszëkòwelë jestkù – chléb ze 
szmôłtã i gùrkama.

Ò pierszi pò pôłnim zaczął sã 
wiôldżi finał, jaczi wëfùlowałë tuń-
ce, spiéw, prezentacje malënków 
i mùzyczny wëstãp ùczniów gimna-
zjum – Adama i Môrcëna Pastwów. 

Całosc skùńczëła kaszëbskô zum-
ba pòkôzónô przez gimnazjalistów.

NA SPÒDLIM INFÒRMACJE MAŁGÒRZATË 
BIAŁOBRZEWSCZI, WICEDIREKTORCZI ZSIGS 

NR 2 WE GDUŃSKÙ, ÒDJ. ZE ZBIÉRÓW SZKÒŁË

 TORUŃ. V TORUŃSKI  
KIERMASZ KSIĄŻKI REGIONALNEJ 
W ramach Ogólnopolskiego Tygodnia 
Bibliotek 15 maja br. w  holu Biblio-
teki Uniwersyteckiej w  Toruniu miał 
miejsce V Toruński Kiermasz Książki 
Regionalnej zorganizowany przez To-
ruński Oddział Zrzeszenia Kaszubsko-
-Pomorskiego i  Bibliotekę Uniwersy-
tecką w Toruniu przy współpracy Koła 
Stowarzyszenia Bibliotekarzy Polskich 
na UMK. W imprezie oprócz wydaw-
ców zjawiających się rokrocznie wzięło 
udział pięciu nowych wystawców z To-
runia i Gdańska. Prócz tego swoją ofer-
tę książkową zaprezentowali wydawcy 
z Tczewa i Dąbrówna. 

Otwarcia Kiermaszu dokonali wice- 
dyrektor Biblioteki Uniwersyteckiej 
w  Toruniu Dominika Czyżak i  pre-
zes toruńskiego oddziału Zrzeszenia 
Kaszubsko-Pomorskiego dr Michał 
Targowski, a o prezentowanej podczas 
imprezy wystawie „Pomorze Nadwiś- 
lańskie. Regionalizmy znad Dolnej Wi-
sły” ciekawie opowiadał dyrektor Miej-

skiej Biblioteki Publicznej w  Tczewie  
dr Krzysztof Korda. 

Spore audytorium przyciągnęły im-
prezy towarzyszące V Toruńskiemu  
Kiermaszowi Książki Regionalnej, które  
miały miejsce w sali na parterze Biblio-
teki Uniwersyteckiej w  Toruniu. Jako 
pierwszy odbył się wykład w  posta-
ci prezentacji multimedialnej dr hab. 
Sylwii Grochowiny (UMK) na temat 
jej książki Toruński Holokaust. Losy 
żydówek z podobozu KL Stutthof o na-
zwie Baukommando Weichsel (ot Thorn) 
w świetle relacji i wspomnień ocalałych 
ofiar i świadków. Interesującą rozmowę 
o  książce Dziedzictwo Prus Wschod-
nich. Socjologiczne i historyczne studia 
o regionie z jej autorem prof. Andrze-
jem Saksonem przeprowadził redaktor 
Waldemar Mierzwa z  wydawnictwa 
Retman. Ostatnia impreza towarzysząca 
Kiermaszowi cieszyła się największym 
zainteresowaniem. Wartka dyskusja 
pomiędzy drem Michałem Targowskim 
(UMK) i Anną Maślak (Muzeum Etno-
graficzne w Toruniu) prowadzona przez 

dra Rafała Kleśtę-Nawrockiego (Polskie 
Towarzystwo Ludoznawcze) dotyczyła 
bowiem menonitów i olędrów oraz ksią-
żek, które ostatnio wydano na ten temat 
w Toruniu. Dwie pierwsze imprezy zo-
stały zarejestrowane przez TV UMK.

Na stoisku organizatora kolejny już 
raz można było otrzymać bezpłatnie 
najnowszy numer czasopisma „Teki 
Kociewskie”, którego 45 egzemplarzy 
rozdano wraz z ulotkami i anonimowy-
mi ankietami. Można było tu też odbie-
rać płyty z kaszubską muzyką pop.

 � WOJCIECH SZRAMOWSKI

 SZIMBARK. HÒNOROWI  
PRZÉDNIK
Przédnik Kaszëbskò-Pòmòrsczégò 
Zrzeszeniô prof. Édmùnd Wittbrodt 
òstôł hònorowim ambasadorã Ka-
szub w kategórie „Osobowość Roku”. 
Zdecydowała ò tim kapituła, w jaczi 
bëlë dzysdniowi i  dôwny marszôł-
kòwie pòmòrsczégò wòjewództwa 
a  téż przédnicë Gduńsczégò Klubù 
Biznesu i  Kaszëbsczi Zrzeszë Ro-
bòtodôwôczów. Wëprzédnienié òsta-
ło wrãczoné Profesorowi òbczas XIV 
Majówczi Pòmòrsczich Pòdjimców 13 
maja w Centrum Edukacje i Promòcje 
Regionu w Szimbarkù.

Édmùnd Wittbrodt króm bëcô 
przédnikã KPZ je téż profesorã na 
Mechanicznym Wëdzélu Gduńsczi 
Pòlitechniczi, òb dwie kadencje béł 
rektorã ti ùczbòwnie. W latach 1997–
2015 béł senatorã, za rządów Jerzégò 
Bùzka minystrã nôrodny edukacje.

Winszëjemë wëprzédnieniô.

RED. 
 (NA SPÒDLIM WIADŁA ZE STARNË PG.EDU.PL)

Fot. M. Waliszewska
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 CZERSK, DZIERŻĄŻNO.  
MIĘDZYSZKOLNA WSPÓŁPRACA

Czym jest Regionalna Współpraca 
Szkół „Razã dlô Kaszëbiznë”? To inicja-
tywa Aleksandry Dzięcielskiej-Jasnoch 
– projekt zakładający, że uczniowie ję-
zyka kaszubskiego nawiązują kontakt 
z uczniami języka regionalnego z innej 
szkoły oraz przesyłają sobie wzajemnie 
materiały dotyczące kaszubszczyzny. 
W projekcie biorą udział uczniowie Te-
resy Bronk z Zespołu Kształcenia i Wy-
chowania w Dzierżążnie koło Kartuz 

(z klasy VI a i VI b) oraz Aleksandry 
Dzięcielskiej-Jasnoch ze Szkoły Pod-
stawowej nr 1 im. Janusza Korczaka 
w Czersku (z klasy VI e i VI f). 	

Dzięki projektowi uczniowie pozna-
ją Kaszuby, wysyłają sobie życzenia na 
święta Bożego Narodzenia czy Wielka-
noc oraz przygotowują informacje na 
temat miejsc, które warto odwiedzić. 
Angażują się także w  wykonywanie 
drobnych upominków. Udział w pro-
jekcie rodzi zapał i chęć do dzielenia się 
ze swoimi kolegami wiedzą zdobytą na 
zajęciach. Uczniowie chętniej wypowia-
dają się w języku, którego się uczą. 	

W tym roku szczególnie miłym ak-
centem było spotkanie uczniów współ-
pracujących z sobą w ramach tego pro-
jektu. Młodzi z Dzierżążna przyjechali 
do Czerska i poznali swoich kolegów. 
Wspólnie zwiedzali miejscowy za-
bytkowy kościół, zjedli razem posiłek 
w restauracji, a następnie poznali oko-

licę poprzez oglądanie filmów o gmi-
nie Czersk w Szkole Podstawowej nr 1. 
Czas umilały integrujące zabawy pro-
wadzone w języku kaszubskim. Młodzi 
Kaszubi z Czerska i Dzierżążna czekają 
na kolejne wspólne spotkania. 

Chcemy się podzielić projektem 
z innymi szkołami i dlatego udostęp-
niamy Regulamin Regionalnej Współ-
pracy Szkół „Razã dlô Kaszëbiznë” na 
stronie SP nr 1 w Czersku (http://sp1.
czersk.pl/sp1/jezykidown/index.php?-
co=dokumenty). Mamy nadzieję, że 
zainspiruje to innych nauczycieli do 
podjęcia współpracy między szkołami, 
w których pracują.	

Mòżna bë rzec: Wespółrobòta dlô 
kaszëbiznë sã rozrôstô! A że je zymk, 
tej na Kaszëbach robi sã zelono. Mómë 
nôdzejã, że i wespółrobòta rozkwitnie 
na dobré! 

TERESA BRONK,  
ALEKSANDRA DZIĘCIELSKA-JASNOCH

17 maja w  sedzbie Kaszëbskò-
-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô we 
Gduńskù òdbëło sã pòtkanié 
z Rzecznikã Òbëwatelsczich Prôw 
Adamã Bòdnarã. Pòtkôł sã òn 
z nôleżnikama KPZ, gôdôł m.jin. 
ò dzejaniach stowôrë, ò relacjach 
Zrzeszeniô z  samòrządôrzama 
i  państwòwima wëszëznama, ò 
przistãpie do mediów i  ùczbie 
kaszëbsczégò jãzëka. W zéńdzenim 
brelë ùdzél: przédnik KPZ prof. 
Édmùnd Wittbrodt, wiceprzéd-
nik Łukôsz Grzãdzëcczi, direktor 

Bióra Zarządu KPZ Łukôsz Richert, 
przédnik Kaszëbsczégò Institutu 
prof. Cezari Òbracht-Prondzyńsczi, 
nôleżnik Przédny Radzëznë KPZ 
Jack Fópka i Lucyna Radzymińskô, 
jakô òdpòwiôdô w  Zrzeszenim za 
kaszëbską edukacjã.

Pòtkanié z Adamã Bòdnarã òdbëło 
sã w  òbrëmienim regionalnëch 
zéńdzeniów na Pòmòrzim, òbczas 
jaczich kôrbi òn ò nôwôżniészich 
problemach mieszkańców i spòlëz-
nowëch òrganizacjów.

RED. NA SPÒDLIM WIADŁA ZE STRONË  
KASZUBI.PL, ÒDJ. ZE ZBIÉRÓW Ł. RICHERTA

 GDUŃSK. ZŁOTOGŁOWIE  
NA ZAKOŃCZENIE

W Domu Kaszubskim przy ul. Straganiar-
skiej w Gdańsku zakończył się kurs haftu 
zorganizowany przez Klub Hafciarski przy 
oddziale gdańskim Zrzeszenia Kaszub-
sko-Pomorskiego. 

Zajęcia obejmowały naukę kompozy-
cji, kolorystyki i  dawnej techniki haftu 
szychem na aksamicie oraz haftu czepco-
wego i cieniowanego na lnie. Warunkiem 
ukończenia kursu było wyhaftowanie w ca-
łości czepca „Złotogłowia kaszubskiego”. 

Instruktorką była Irena Szczepańska 
– wieloletnia członkini ZKP Oddział 
w Gdańsku i Stowarzyszenia Twórców Lu-
dowych Oddział w Gdańsku, wielokrotna 
laureatka konkursów hafciarskich.

RED.

 GDUŃSK. ZÉŃDZENIÉ Z RZECZNIKÃ

Fot. Ł. Richert
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 KÒSCÉRZNA. SWIÃTO MARIJNY 
PÒÉZJE
13 maja òdbéł sã ju 18. Diecezjalny 
Kònkùrs Marijny Pòézje dlô recytato-
rów i aùtorów wiérztów. Latos wzãło 
w nim ùdzél 189 ùczãstników.

Kònkùrs zaczął sã Mszą Swiãtą 
z kaszëbską liturgią słowa, a pózni pre-
zentowelë sã ùczniowie w  sztërzëch 
kategóriach: dzecë w przedszkòłowëch 
latach, spòdleczné szkòłë kl. I–III, 
spòdleczné szkòłë kl. IV–VI i gimnazja. 
Recytowóné bëłë dokazë znónëch aùto-
rów, jak Anna Kamieńskô, Jón Lechóń 
czë Jón Twardowsczi, ale téż tekstë, 
jaczé dobëłë w ùszłëch edicjach kòscer-
sczégò kònkùrsu i òstałë òpùblikòwóné 
w  pòkònkùrsowëch antologiach. Nie 

zafelowało téż wiérztów pò kaszëbskù.
Dobiwcą recytatorsczégò dzéla w kat. 
przedszkòla òstôł Michôł Łëczkò (pòl. 
Łyczko), w kat. kl. I–III Wiktoriô Ka-
mińskô, kat. kl. IV–VI Anna Łëczkò 
i w kat. gimnazjum Katarzëna Brandt.

Jeżlë jidze ò kònkùrs na nôlepszé 
wiérztë napisóné przez ùczãstników 
pierszé môlë dobëlë: Aniela Miloch 
(spòdleczné szkòłë), Aleksandra Brë- 
lowskô (młodzëzna do 19 lat) i Waleska 
Barbara Dułak (ùstny).

Òrganizatorama latoségò Kònkùrsu 
Marijny Pòézje bëlë: Parafiô pw. Swiãti 
Trójcë w  Kòscérznie i  tameczny part 
Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô.

NA SPÒDLIM INFÒRMACJI PRZESŁÓNËCH 
PRZEZ JERZÉGÒ STACHÙRSCZÉGÒ

 BRETONIÔ, KASZËBË. DOBRIMA 
ÙDBAMA TO SÃ MÙSZI DZELËC
Aktiwny lëdze, jaczi chcą pòkazac, że 
jich jãzëk je żiw, stôwają sã, w pòzy-
tiwnym rozmienim, célã projechtu 
yezhou prowadzonégò przez Breton-
kã Morgane Lincy Fercott. Pò wizy-
ce strzód môłëch nôrodów Francëji, 
Szpanie i Italie przëjacha na Kaszëbë.

Wszëtkò w  òbrëmienim projech-
tu yezhou, jaczi mô dokùmeńtowac 
i  wëmieniwac ùdbë na òżëwianié 
môłëch jãzëków. Pòkrok ji robòtë 
mòże òbzerac na yezhousite.com

Na Kaszëbach pòtikała sã z dzeja-
rzama. Jak pòdsztrichiwa, to miałë bëc 
pòtkania z lëdzama, jaczi nie są znóny 
ze swòjégò stanowiszcza, le z kònkret-
nëch dzejaniów, chtërne mają pòmòc 
jãzëk rewitalizowac.

Jô pòtkała midzë jinyma klôùna, 
jaczégò kòchają baskijsczé dzecë, czë 
dozérnice, jaczé wrãcziwałë rodzącym 

matkóm lecónczi, co zachãcywają do 
gôdaniô z  nima pò frulijskù – gôda 
gazétniczka. Sama rozmieje pò bre-
tońskù, chòc ji starszi rozmieją le pò 
francëskù. Je tedë przikładã na to, że 
jãzëk mòże wrócëc do żëcégò. Òso-
blëwie wiele dobrëch ùdbów zmer-
kała w Kraju Basków, skądka na piãc 
rozmajitëch krajów rozkòscérzëła sã 
deja Biegù Korrika. Kòżdi kilométer 
taczégò szpùru je wëkùpiony przez 
dobrzińców, jaczi na ten ôrt wespiéra-
ją jãzëkòwé inicjatiwë. Terô jistno sã 
dzeje midzë jinyma w Irlandie.

Co zajinteresowało gòsca na Kaszë- 
bach? Dzejanié Radia Kaszëbë, jaczé 
na rozriwkòwi métel rozmieje zachãcy-
wac do gôdaniô pò kaszëbskù, a rów-
noczasno przekazywac w nym jãzëkù 
pòwôżné wiadła; mùzykańcë i szkólny, 
jaczi sami mùszą stwòrzëc wiôldżi dzél 
programë i  zachãcywac ùczniów do 
ùżiwaniô jãzëka na co dzéń. 

Morgane je w  sztãdze pòdchadac 
do projechtu baro dogłãbno, bò zna-
je òd spòdlégò problematikã môłëch 
nôrodów. Widzy pòspólné tôkle i roz-
rzeszenia, jaczé mòże przenaszac z jed-
négò gruńtu na drëdżi. 

Më, Bretonowie mómë czãżi z ùcz-
bą, bò nasz jãzëk nie je krewny z fran-
cësczim – merkô – kòl waju znającë 
pòlsczi, to je lżi naùczëc sã kaszëbsczé-
gò. Za to më mómë zrobioné krok dali 
w szkòłowiznie, mómë imersjowé szkòłë. 
Pò prôwdze to je krok, chtëren dlô naju 
wëdôwô sã nierealnym brzątwienim. 
Równak i nasza, i jich sytuacjô z dzysô 
téż bëła nierealnô, czej dzecë w  tëch 
dwùch placach Eùropë za gôdanié 
w swòjim jãzëkù bëłë bité...

Dalszô réza Morgane to Frizjô i krôj 
Saamów – tzw. Lapóniô. 

 � ADÓM HÉBEL

 GDUŃSK. Z KÔRTĄ  
DO KÙLTURË KASZËBSKÔ  
KSĄŻKA MDZE TÓŃSZÔ

Ksãgarniô Kaszëbskò-Pòmòrsczégò 
Zrzeszeniô włączëła sã do akcje Me-
tropòlitalnô Kôrta do Kùlturë. Kòżdi 
miéwca taczi kôrtë dostónié 10% òb-
niżënkù na wëdôwiznë przedôwóné 
w ksãgarnie w Kaszëbsczim Dodomie 
kòl szas. Straganiarsczi we Gduńskù. 

Kôrta òd zôczątkù latoségò rokù 
òbòwiązywô we wszëtczich pùblicz-
nëch bibliotekach w Trzëgardze i wie- 
le jinëch w pòmòrsczim wòjewódz-
twie. Mòżno dzãka ni pòżëczac ksąż-
czi, ale téż mni płacëc w rozmajitëch 
institucjach kùlturë i  jinëch pla-
cach, jak téatrë, galerie i  kawnice. 
Westrzód môlów, gdze kôrta za-
gwësniwô òbniżënczi, są: Mùzeùm 
Emigracje, Mùzeùm Miasta Gdini, 
Mùzyczny Téater, Eùropejsczé Cen-
trum Solidarnoscë, Szekspirowsczi 
Téater i wiele jinëch.	

RED.

wpbg.org.pl

Òdj. ks. M. Sikorski
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 PRZËSERSK, SŁAWÒSZËNO. 
PÒZNÔWANIÉ CENÔWË
10 maja przedstôwcowie gminë 
Krokòwò ze szkólnyma Spòdlecz-
ny Szkòłë w Sławòszënie brelë ùdzél 
w Przëserskù w ùroczëznie sparłãczo-
ny z 200. roczëzną Floriana Cenôwë. 
Z pòdzywã òbezdrzelë artisticzny dzél 
w  wëkònanim ùczniów przësersczi 
szkòłë i bôczno wësłëchelë wëkładów 
prof. Marii Pająkòwsczi-Kensik i prof. 
Józefa Bòrzëszkòwsczégò.

Na drëdżi dzéń – 11 maja – 
w Sławòszënie òdbéł sã midzëszkòło-
wi turniér wiédzë ò Cenôwie. Wzãłë 
w nim ùdzél karna ze spòdlecznëch 
szkòłów z Lubòcëna, Krokòwa, Sła- 
wòszëna, Wierzchùcëna, Żarnówca 
i Gimnazjum w Krokòwie.

Ùczãstnicë pòkôzelë bëlną znajem-
notã biografii Cenôwë, rozmielë wnet 
bez felów rozeznac zela, pòdac jich 
kaszëbsczé i pòlsczé pòzwë, a téż znelë 
rzeklënë spisóné przez patrona turnie-
ru. Wiédzô i  ùmiejãtnoscë ùczniów 

to bez wątpieniô zasłëga szkólnëch, 
co jich przëszëkòwelë òd meritoricz-
ny stronë. Wôrt achtnąc òsoblëwie 
Sławòmirã Jetke, szkólną ze Spòdlecz-
ny Szkòłë w Sławòszënie za ji cãżką 
robòtã òbczas szëkòwaniô turnieru. 

Nôdgrodë dlô dobiwców ùfùndowôł 
Part Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrze-
szeniô w  Krokòwie, jaczégò przed-
stôwczczi bëłë téż w żuri. 

BÒŻENA HARTIN-LESZCZËŃSKÔ, TŁÓM. RED.
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NOWÔ PRZEPRAWA NAD MÒTŁAWĄ WE GDUŃSKÙ PARŁĄCZĄCÔ PRZÉDNÉ MIASTO Z ÒSTROWÃ  
ÒŁOWIÓNKA BÃDZE ÒDDÓNÔ DO ÙŻËTKÙ JU ZA CZILE DNIÓW. ÒDJ. SŁAWÒMIR LEWANDOWSCZI

W OBIEKTYW
IE

POMERANII

Òbchòdë 200. roczëznë F. Cenôwë w Przëserskù. Òdj. Ł. Richert
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CO PLAŻI NA PLAŻI

A któr Mark Kòndrat wspòminôł krącenié filmù 
„Pón Tadeùsz” przez Andrzejã Wajdã. Sedzelë 
z òperatorã Pawłã Edelmanã i żdelë na zôpód 

słuńca. Wòjska napòleòńsczé stoją w szëkù a Wajda 
gôdô: Popatrz Pawełku, jak te koniki pięknie wygląda-
ją. Jak te czaka na ułanach pięknie lśnią… Te szabelki, 
te piki… Pięknie jest. I wiesz co? Zaraz przyjdą aktorzy 
i wszystko nam zepsują…1 

Co mie plażi na plażi? W  całoscë òb lato. Sama 
plaża mie plażi. Piesk przenëkô. Mewë wëlądëją i zôs 
pòlecą nad wòdã. I mòrze. Òno mòże bëc. Nawetkã bë 
mùszało bëc, tec plaża 
mô cwëk, czej je mòrze, 
nié? I zarô przińdą lëdze 
i wszëtkò psëją…

Są trzë karna plażo-
wégò lëdztwa. Białczi. 
Chłopi. I  dzecë. Mògą 
bëc wëcmanim, tej to 
je colemało familiô abò 
jakô jinô mni fòrmal-
nô zlazłosc. Kò nicht 
jich nie mdze legitimòwôł. Mògą bëc òsóbno. Ti 
plażownicë. Nasztrądolégôcze. Chłopi colemało 
przëchòdzą pòwzerac na białczi, co sã bezsromòt-
no wënagòliwają. Tuwò pòszkòdowóny są chłopi 
w òkùlôrach, bò na sztrądze brëlë sã scygô abò òne 
sã z  nosa spùrgniwają na mòkù. I  jak tedë pòdze-
rac…? Są chłopi młodszi a starszi. Są ti z mùskùlama 
a  ti, co pòtrafią płëwac. Mùskùlati zresztą chãtno 
płiwają, bò lepi sã mògą pòkazac białkóm, co leżą 
na piôskù a  mòże na taczégò pòzdrzą… Tricepsë 
a  bicepsë są naprãżiwóny. Skòczi taczi na główkã. 
Przepłënie jak jaczi rekin. Pół gòdzënë pòd wòdą 
wëtrzimie. Mòże jakô retowniczka za nim wskòczi 
a  sztëczné òddichanié lëpë-w-lëpë zastosëje. Są 
chłopi, co ni mają mùskùlów na wiérzkù a  barżi 
bënë. Jak sã taczi legnie na piôsk, tej mògą sã pòja-
wic z  jaczégò „grinpisu”, cobë gò retac, bò mëszlą, 
że to jaczi wielorib na brzég wëszmërgniãti.

A białczi przëszłë sã òpôlëwac – łapac witaminã 
„D”. To znaczi, że mùszą sã wënagòlëc, bò òpôli-
wają skórã. Z  ruchnów wëzeblec. Kòstiumë zapre-
zentowac. Jednodzélowé. Dwadzélowé. Deczkã 
na piôskù rozłożëc. I  sã NASMAROWAC. Tuwò są 
wôżné krémë. Z  filtrama, co òdgrôdzają słuńce òd 
skórë piãkniészégò zortu człowieka. Do smarowa-
niô pleców przëdają sã pòmòcnicë, bò nié wszãdze 

białeczka rãką dosygnąc mòże. Pózni to òpôloné 
drëszkama w robòce jidze pòkazac, a czej je równo 
brunô, to znaczi, że òpôliwała sã czësto gòło. Biał-
czi biwô, że nawetkã piersë na pùbliczną pògòrchã 
pòtrafią wëstawic. W  taczim przëtrôfkù chłopi na 
plażi przëstôwają sã interesowac wòdą i wszëtczim 
wkół a  leno na ne piersë zdrzą. Jich kòbiétë kôżą 
jima tej ne swòje plecëska smarowac, zajimają jich 
rozmòwą, òdcygają òd pòkùsnégò widzawiszcza. 
Próżno i darmò, bò są rzeczë na tim swiece, co są 
wôżniészé òd mòrza. 

Ale nié wszëtczé białczi 
sã òpôliwają na plażi. Mùszi 
rzec, że są lëdze (nié leno 
białczi), co dadzą sã zamknąc 
do taczi skrzëni, cobë sã dac 
przëskwarzëc. To sã jakòs 
nazywô, le nie pamiãtóm 
jak. Prodiż? Mikrodënëga? 
Në, nie pamiãtóm. 

Są kùreszce dzecë na 
plażi. Òne są nôcekawszé 

dlô taczégò czikrajka jak jô. Biegają. Sëpią piôskã. 
Wlôżają do wòdë i wëlôżają z wòdë. Gòlisë. Szëfel-
czi mają i  kòpią. I  zôs sëpią. Wkół. Na tatkòwą ga-
zétã. Na mëmin romans z  biblioteczi. Na sostrë 
òpôloną nogã. A w òkò bracynowi. Zómczi bùdëją. 
Czasã tatã do bùdowaniô wcygną. A jak je pies? To 
sã z nim gònią. Jinëch zwierzãt na plażi za wiele ni 
ma. Biwô, że jaką mòrską żëwiznã wërzucy na brzég. 
Roslënã. Rëbã. Kraba. Abò smiecë, co niebëlny lë-
dze chiżni tam cësnãlë abò zabëlë wząc z plażi. Pla-
stikòwé bùdle. Skło, co jidącë w nogã, mòże pòwôż-
no skaléczëc.  

Są taczi lëdze, co leno szpacérëją pò plażi. Zakò-
chóny. Za rãkã sã trzimią. Pòzérają w  òczë. I  téż 
mòrza nie widzą a  czasã przëdeptnąc mògą jaką 
dozdrzeliwającą na słuńcu mòrzëcã. Starszi lëdze 
téż szpacérëją i nawetkã ni mùszą nick do se mówic, 
bò prosto ju pò tëli latach ze sobą przëbiwaniô wie-
dzą, co mëszlą nawzôjno. 

A  mòrze szëmi, abùje, jakbë sã przecywiało 
z  tëma, co z  ti plażë do niegò wlôżają i  mòczą sã 
w nim. Pòzérô òczama dënëgów na wënagòleńców. 
To jich kąsk zgëldzy, to są copnie, chwarszczącë. 
I pògôdô ze słuńcã i wiatrã. Ò wiodrze. Ò lëdzach. 
Ò żëcym… 

TÓMK FÓPKA

A mòrze szëmi,  
abùje (...). I pògôdô  

ze słuńcã i wiatrã.  
Ò wiodrze. Ò lëdzach. 

Ò żëcym…
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1 �https://www.youtube.com/watch?v=sJ9sII_RVq8, przëstãp 23.05.2017

NOWÔ PRZEPRAWA NAD MÒTŁAWĄ WE GDUŃSKÙ PARŁĄCZĄCÔ PRZÉDNÉ MIASTO Z ÒSTROWÃ  
ÒŁOWIÓNKA BÃDZE ÒDDÓNÔ DO ÙŻËTKÙ JU ZA CZILE DNIÓW. ÒDJ. SŁAWÒMIR LEWANDOWSCZI



68  /    /  CZERWIEC 2017

Z BÙTNA / ZACHË ZE STÔRI SZAFË

GÒSPÒDA „KÒL CZIPCZIN TATKA”
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Môj béł w najim Pëlckòwie baro robòcy. Doch Rok 
Pëlckòwa wcyg warô! Brifka jakno przédny Pëlckòwión 
nijak ni mógł do mie zazdrzec, kò biédôk sóm nie wie-
dzôł, dze mô swòjã zmiartą knérã wsadzëc. A  to 
promòcjô, a to kòńcert, a to kònkùrs, a to gòsce ze 
swiata, a to dzecë maturã zdôwają, a to białka szkalë-
je… – tak mie sã jiscył w SMS-ach, w jaczich téż sélôł 
krócëchné wiadła, cëż sã w najim zataconym na zbër-
kù swiata Pëlckòwie dzeje. Kùreszce, a  bëło to 31 
maja, ùczuł jem za òknã jegò skrzëpiącé kòło.

– Mòjn, mòjn – przëwitôł sã, jak to czedës stôri 
chłopi mielë w zwëkù. 

– Mòjn – ùscësnął jem jegò zmòkłą rãkã. 
– Dôj sa, jedzemë – zabédowôł.
– Dokądkaż?
– Na òbzérczi. Mùszimë sprawdzëc, czë naju Pëlc-

kòwò je na lato przërëchtowóné, kò wnetka mdą fe-
rie, letnicë sã zjadą, a w gnôtach czëjã, że mdze jejich 
skòpicą. 

– Rozmiejã, że chcesz sprawdzëc, kùliż je Pëlckòwa 
w Pëlckòwie – dorazu jem zmerkôł, ó co drëchòwi ji-
dze.

– To, to , to, to – zatotowôł spiéwno brifka.
Tak më wsedlë na jegò kòło a pòcësnãlë sëchim 

szasym pò pëlckòwsczich perdëgónach. Wtim brifka 
zahamòwôł.

– Prrr – zawòłôł na swòje kòło. – Jem głodny. 
Chcemë co zjesc! – zarządzył. 

Zatrzimelë më sã kòl gòspòdë, jakô na szildze mia 
namalowónégò kùra zdobionégò w kwiatë z naju rod-
négò wësziwkù a pëlckòwską pòzwã „Kòl Czipczin Tat-
ka”.

– Hewò tuwò pewno szpecjalizëją sã w szmóro-
wónëch pëlckòwsczich kùrach – ùcesził sã drëch, 
chtëren baro lubi jesc wszëtkò, co mô pióra.  

Wlezlë më bënë, sedlë kòl stolika a żdajemë za kel-
nerką. Ta, òblokłô w góralsczé ruchna, stojała za tóm-
bachã a sã na naju przëzérała.

Ma sã zdrza na niã a òna na naju. Tak òbez piãt-
nôsce minut trénowelë ma cerplëwòtã a mòc przëcy-
ganiô drëdżégò człowieka zdrokã. Kùreszce sã ùdało. 
Kelnerka pòmalëczno pòdeszła do naju, szmërgnãła 
jôdną kôrtã na stół a rzekła ni to z pòlska, ni z pëlc-
kòwska:

– Proszem.
Brifka òtemkł kôrtã a widã redosc w jegò òczach.
– Zdrzi, zdrzi, tuwò mają téż w naju gôdce pòzwë 

jestków wëpisóné – krziknął.
– Dôj sa – wëzdrzôł jem bënë a ùsmiéch flot zdżinął 

z mòji gãbë. 
Fela za felą a felą nakrëtô. Skądkaż ti lëdze bierzą 

ne wszëtczé lëtrë: „ü”, „ö”, „ě”, „ǯ”?
– Mô Radzëzna Pëlckòwsczi Gôdczi jaką nową re-

fòrmã pisënkù wprowadzoné? – wëzdrzôł jem na drë-
cha zadzëwòwóny. 

– Jô doch nie wiém! – nen machnął rãką, doch òn, 
jak wikszosc Pëlckòwión, sã na pisënkù richtich nie 
znaje. 

Kò nic, wzãła ma a so kùrzé piersë zażëczëła. Za 
Bòga Òjca jô ni móm anungù, czemùż tak długò 
rëchtowanié negò prostégò zjestkù warało – mòże 
kùchôrz ne piersë mùszôł bez pół gòdzënë maklac, 
żebë jãdrzniészé bëłë? Jô tam niechc nic kòmentéro-
wac – na kùcharzenim doch sã nie znajã. 

W kùńcu ma naju piersë dostelë. Kelnerka przënio-
sła je nama w taczich prostokątnëch talérzach zdo-
bionëch w  kùrpiowsczé wzorë, pòstawiła na stół 
a z krzëwim ùsmiéwkã na gãbie rzekła:

– Proszem.
– Bóg zapłac – òdrzekł ji brifka.
Ta sã na naju przëzdrzała a za sztócëk bëła nazôd.
– Proszem – rzekła swòjim zwëkã, pòdôwającë 

nama rechùnk.
Brifka sã na niã tak dzëwò przëzdrzôł a gôdô:
– Më doch jesz nie skùńczëlë…
Nen nie sfórtowôł dokùńczëc, a ta na niegò jak nie 

wsadła:
– Przecież mówił pan „zapłać”! 
– Bóg zapłac…
– No właśnie, chciał pan płacić, to ja panów podli-

czyła – na zrobia mùniã a szła òprzéc sã ò tómbach.
Ne piersë, co òna nama pòda, bëłë nawetkã dobré, 

temù ma wiele nie gôda a jacha dali. A cëż ma mia 
widzóné i cëż ma mia czëté, mdzeta mògła pòczëtac 
w pòstãpnym dzélu…

RÓMK DRZÉŻDŻÓNK

WELEWETKA?
Sznëkrëjącë pò internetach, wiedno mòże nalezc co 
czekawégò. Ną razą w duńsczi ksążce pt. Folkemin-
der fra Hanved sogn ved Flensborg, dóny do smarë 
bez Jensa Madsena w Kòpenhadze (1870 r.), trafiła sã 
piesniô „Videvidevit”. Titel a tekst baro szlachùją za 
nają „Welewetką” (znóną téż pòd pòzwą „Wide wide 
wit” [!]). Hewò dolmaczënk ny wersje zrëchtowóny 
bez Maceja Bańdura: Videvidevit, mój chlop je przëszli/ 
videvidevit, cëż mô halóné?/ videvidevit, miech slëwów/ 

Videvidevit, móm je òszmakóné. Jinszé duńsczé wer-
sje szlachùjącé za ną z 1870 r. mòże nalezc w jinszich 
placach w internece. Hewò tu rodzy sã pëtanié: chtëż 
spiéwôł jã pierszi – Kaszëbi czë Duńczicë?	
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